
CEZ ÚV SR: 1228/2024 

 

 

ZMLUVA O DIELO 

uzatvorená podľa § 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Obchodný zákonník“) 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi zmluvnými stranami: 

 

Objednávateľ: 

názov: Úrad vlády Slovenskej republiky 

sídlo: Námestie slobody 1, 813 70  Bratislava  

IČO :  00 151 513 

DIČ: 20 2084 5057 

bankové spojenie: Štátna pokladnica 

číslo účtu v tvare IBAN: SK96 8180 0000 0070 0006 0195 

v mene ktorého koná:              JUDr. Juraj Gedra, vedúci Úradu vlády Slovenskej republiky 

vo veciach technických:  

telefón:  

e-mail:  

(ďalej len „Objednávateľ“ alebo „Úrad vlády SR“) 

 

a 

 

Zhotoviteľ:  

názov/obchodné meno:         ZSE Energia, a.s. 

sídlo:             Čulenova 6, 816 47 Bratislava                

registrácia:                                       Obchodný register Mestského súdu Bratislava III, Oddiel:  Sa

 Vložka číslo:  3978/B  

IČO:      36 677 281 

DIČ:      2022249295 

IČ pre DPH:     SK2022249295 

v mene ktorého koná:                      Ing. Mgr. Juraj Bayer, PhD., Predseda predstavenstva 

                                                         PhDr. Michal Dubeň, Člen predstavenstva 

bankové spojenie:      Tatra banka, a.s. 

číslo účtu v tvare IBAN:          SK72 1100 0000 0026 4900 0047 

kontaktná osoba/zástupca  

na rokovanie:  , PhD., Key Account Manager 

telefón:                                  

e-mail:                                        

vo veciach zmluvných: , PhD., Key Account Manager 

telefón:                

e-mail:   

vo veciach technických:  , Produktový manažér 
telefón:               

e-mail:   

(ďalej len „Zhotoviteľ“) 

(Objednávateľ a Zhotoviteľ ďalej spolu len „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo len „Zmluvná strana“) 

Preambula 

 

Zmluvné strany uzatvárajú Zmluvu ako výsledok verejného obstarávania na predmet zákazky „Výstavba 

fotovoltického zariadenia na využitie slnečnej energie na výrobu elektriny a vybudovanie nabíjacích staníc 

pre elektrické vozidlá“ v účelovom zariadení Úradu vlády Slovenskej republiky Bôrik, ktoré realizoval 

Objednávateľ podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o verejnom obstarávaní“). 

 



Čl. 1 

Predmet a účel Zmluvy 

 

(1) Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností Zmluvných strán v súvislosti so záväzkom 

Zhotoviteľa vykonať a odovzdať dielo: „Výstavba fotovoltického zariadenia na využitie slnečnej 

energie na výrobu elektriny a vybudovanie nabíjacích staníc pre elektrické vozidlá“ v účelovom 

zariadení Úradu vlády Slovenskej republiky Bôrik v rozsahu a spôsobom podľa tejto Zmluvy vrátane 

jej  príloh, odovzdať ďalšie dokumenty nevyhnutné pre účely odovzdania diela a záväzok 

Objednávateľa včas a riadne zhotovené dielo vhodné pre Zmluvou stanovený účel prevziať a zaplatiť 

Zhotoviteľovi cenu v lehotách a za podmienok dohodnutých v Zmluve. Špecifikácia diela je uvedená 

v Prílohe č.1 tejto Zmluvy a je jej neoddeliteľnou súčasťou. 

 

(2) V nadväznosti na odsek 1 tohto článku Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje, že pre Objednávateľa v rozsahu 

a za podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a jej prílohách zhotoví a odovzdá Objednávateľovi dielo, 

ktorým sa na účely Zmluvy rozumie najmä: 

a) vypracovanie projektovej dokumentácie fotovoltiky vo všetkých stupňoch po podrobnej 

obhliadke miesta plnenia  a analýze požiadaviek Objednávateľa, ktorá zahŕňa najmä 

vypracovanie technickej správy, špecifikáciu použitých zariadení, detailný rozpočet a výkaz 

výmer výstavby, časový a vecný harmonogram výstavby fotovoltického zariadenia, situácie so 

zákresom výstavby zariadenia, schému zapojenia zariadenia a rozvádzačov, protokol o určení 

vonkajších vplyvov a vypracovanie energetickej a finančnej analýzy projektu (analýza 

úspornosti a návratnosti), 

(ďalej len „Projektová dokumentácia“), 

b) riadne a včas a bez vád vykonať kompletnú dodávku fotovoltického zariadenia v súlade 

s ustanoveniami tejto Zmluvy, vrátane jej príloh, pričom kompletná dodávka pre účely tejto 

Zmluvy zahŕňa najmä: 

- vypracovanie projektu skutočného vyhotovenia, 

- inžiniersku činnosť, ktorá zahŕňa najmä vybavenie všetkých potrebných dokladov 

(pripojení, povolení, ohlásenie stavebných úprav) na inštaláciu, dodanie, konfiguráciu 

fotovoltického zariadenia v súlade s platnými predpismi a technickými normami,  

- návrh úprav/spevnenia konštrukcie strechy a jej následné spevnenie, ak si to nové zaťaženie 

strechy vplyvom inštalácie fotovoltického zariadenia vyžiada na základe statického 

posudku, ktoré zabezpečil Objednávateľ, 

- montáž a inštaláciu inštalačného materiálu a technologických zariadení, položenie 

elektrickej kabeláže, inštalácie ističov a rozvádzačov, skúšobná prevádzka a odovzdanie 

plne funkčného systému vrátane všetkých povolení potrebných na prevádzku podľa platnej 

legislatívy Slovenskej republiky, 

- vykonanie odbornej prehliadky a skúšky fotovoltického zariadenia pred jeho uvedením do 

stavu užívania, vrátane vyhotovenia východiskovej revíznej správy fotovoltického 

zariadenia v súlade s platnými právnymi predpismi a technickými normami, 

- zastupovanie Objednávateľa voči energetickej spoločnosti, voči OKTE, ÚRSO a iným 

spoločnostiam a štátnym inštitúciám, od ktorých bude potrebné vyžadovať súhlas alebo 

vyjadrenie pri uvedení fotovoltického zariadenia do stavu užívania, 

- súčinnosť pri pripojení fotovoltického zariadenia do distribučnej sústavy, 

- odovzdanie úplnej dokumentácie k dielu vrátane návodov na používanie jednotlivých častí 

diela, 

- zaškolenie zamestnancov Objednávateľa na obsluhu fotovoltického zariadenia, 

- odovzdanie zoznamu predpokladaných servisných prehliadok častí diela, 

- vypracovanie projektu bleskozvodu, 

- vypracovanie projektu požiarnej ochrany, 

(ďalej len „Dielo č. 1“), 

c) vybudovanie nabíjacích staníc pre elektrické vozidlá, ktoré zahŕňa najmä nasledovné činnosti: 

- dodanie a výstavba kompaktných elektrických nabíjacích staníc pre elektromobily a NN 

prípojky, pričom špecifikácia elektrických nabíjacích staníc, ich vlastnosti, software 

a parametre sú uvedené v Prílohe č. 1 tejto Zmluvy, 

- inžinierska činnosť – zabezpečenie všetkých rozhodnutí orgánov štátnej správy potrebných 

na zhotovenie diela a jeho uvedenie do riadnej prevádzky, ako aj tých, ktorých potreba 



vznikne počas jeho realizácie (napr. stavebné povolenie/ ohláška stavebných prác na 

stavebný úrad, povolenie pripojenia do distribučnej siete a pod.), 

- neoddeliteľnou súčasťou diela je aj jeho riadne sprevádzkovanie v súlade s platnými 

právnymi predpismi, vrátane predpísaných revízií, prehliadok a skúšok, ako aj iné plnenia 

Zhotoviteľa osobitne uvedené v tejto Zmluve, 

- vykonanie odbornej prehliadky a odbornej skúšky revíznym technikom vyhradeného 

technického zariadenia a vydanie revíznej správy, správy o odbornej prehliadke a odbornej 

skúške elektrického zariadenia, 

- zaškolenie zamestnancov Objednávateľa ohľadom obsluhy a údržby nabíjacej stanice, 

(ďalej len „Dielo č. 2), 

(Dielo č. 1 a Dielo č. 2 ďalej spolu aj ako „Dielo“) 

d) podľa podmienok dohodnutých v tejto Zmluve a jej prílohách vykonávať v prospech 

Objednávateľa bezodplatne údržbu a zmluvný servis Diela počas trvania záručnej doby na 

Dielo, minimálne v rozsahu: 

- vykonávanie opravy, údržby a odborných prehliadok a skúšok Diela v súlade s platnými 

právnymi predpismi a technickými normami, 

- odstraňovanie bežných prevádzkových porúch Diela v zmysle reklamačného poriadku 

výrobcu zariadení, 

- poskytovanie technickej asistencie a spolupráce, 

- vykonávanie ďalších činností nevyhnutných pre zabezpečenie riadnej a bezpečnej 

prevádzky Diela, 

(ďalej len „Bezodplatná záručná údržba a servis“), 

(„Projektová dokumentácia“, „Dielo“ a „Bezodplatná záručná údržba a servis“ ďalej spolu 

ako aj ako „Predmet zmluvy“), 

Predmet zmluvy je špecifikovaný v prílohe č. 1 tejto Zmluvy. 

 

(3) Zhotoviteľ sa zaväzuje vypracovať Projektovú dokumentáciu, zhotoviť Dielo, poskytovať 

Bezodplatnú údržbu a servis riadne a včas, na svoje náklady a na svoje nebezpečenstvo v súlade 

s požiadavkami Objednávateľa uvedenými v tejto Zmluve, vrátane jej príloh, v súlade so všeobecne 

záväznými právnymi predpismi a príslušnými technickými normami, pričom sa zaväzuje postupovať 

s odbornou starostlivosťou, čestne, svedomito, hospodárne s využitím dostupných odborných znalostí 

a skúseností v súlade s jemu známymi záujmami Objednávateľa.  

 

(4) V nadväznosti na odsek 1 tohto článku Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje, že pre Objednávateľa zhotoví 

Dielo, a teda zabezpečí kompletnú dodávku a realizáciu stavebných prác na vlastné náklady, vo 

vlastnom mene, na vlastnú zodpovednosť tak, aby všetky jeho časti, a rovnako Dielo ako celok, boli v 

súlade s podmienkami Zmluvy, jej prílohami a v súlade so súťažnými podkladmi, pričom musí 

dodržiavať pokyny a požiadavky Objednávateľa, ako aj príslušné právne predpisy platné na územní 

Slovenskej republiky, platné slovenské technické normy a európske normy (STN a EN), technologické 

postupy, všeobecne záväzné technické požiadavky a rozhodnutia dotknutých orgánov štátnej správy a 

samosprávy a organizácií. 

 

(5) Objednávateľ pred podpisom Zmluvy poskytol Zhotoviteľovi všetky podklady, údaje a informácie 

nevyhnutné pre riadne zhotovenie Diela. Zhotoviteľ vyhlasuje, že získal všetky podklady, údaje 

a informácie nevyhnutné pre riadne zhotovenie Diela. Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa s nimi oboznámil, 

že sú pre neho, ako aj pre zhotovenie Diela, postačujúce a vhodné a nemá k nim žiadne výhrady. 

 

(6) Súčasťou plnenia Zmluvy je aj vyhotovenie, zabezpečenie a odovzdanie príslušných dokladov, a to 

najmä revízne správy, záručné listy, certifikáty, atesty, protokoly o likvidácii odpadov, potvrdenia 

o úspešnom vykonaní preberacích skúšok a technických prehliadok, zápisnice a osvedčenia o 

vykonaných skúškach použitých materiálov, doklady o vykonaných funkčných skúškach, stavebné 

denníky, potvrdenie zhody. 

 

(7) Zhotoviteľ sa zaväzuje odovzdať Projektovú dokumentáciu 1 x v elektronickej forme na USB vo 

formáte .dwg, .pdf .doc a .xls a 1 x v printovej forme formou preberacieho protokolu. Ak Projektová 

dokumentácia vyhovuje kritériám, je bez vád a nedorobkov, Objednávateľ Projektovú dokumentáciu 



prevezme a zároveň potvrdí prevzatie podpisom preberacieho protokolu v súlade s čl. 4 ods. 17 

Zmluvy. 

 

(8) Zhotoviteľ sa zaväzuje odovzdať Dielo č. 1 Objednávateľovi formou preberacieho protokolu. 

Objednávateľ na základe vykonanej obhliadky Diela č. 1 preverí jeho vzhľad, úplnosť, správnosť, 

dodržanie doby plnenia. Ak Dielo č. 1 vyhovuje týmto kritériám, je bez vád a nedorobkov, 

Objednávateľ prevezme Dielo č. 1 a zároveň potvrdí prevzatie podpisom preberacieho protokolu 

v súlade s čl. 4 ods. 13, 15 a 16 Zmluvy. 

 

(9) Zhotoviteľ sa zaväzuje odovzdať Dielo č. 2 Objednávateľovi formou preberacieho protokolu. 

Objednávateľ na základe vykonanej obhliadky Diela č. 2 preverí jeho vzhľad, úplnosť, správnosť, 

dodržanie doby plnenia. Ak Dielo č. 2 vyhovuje týmto kritériám, je bez vád a nedorobkov, 

Objednávateľ prevezme Dielo č. 2 a zároveň potvrdí prevzatie podpisom preberacieho protokolu 

v súlade s čl. 4 ods. 14 až 16 Zmluvy 

 

Čl. 2 

Stavenisko, podmienky jeho odovzdania a prevzatia,  

Stavebné výrobky a materiály, Stavebný denník  

 

Stavenisko: 

(1) Miestom plnenia je účelové zariadenie úradu vlády v správe Objednávateľa - Bôrik na adrese Bôrik 15, 

811 02 Bratislava (ďalej len „Stavenisko“). Pri realizácii Diela je potrebné zohľadniť všetky miestne 

pomery a režimové opatrenia.  

 

(2) Zhotoviteľ vyhlasuje, že sa s formou, povahou a podmienkami Staveniska oboznámil pred podpisom 

Zmluvy. Zhotoviteľ vyhlasuje, že získal všetky informácie a doklady o Stavenisku, ktoré sú nevyhnutné 

pre riadne zhotovenie Diela a pre predchádzanie vzniku škôd na Stavenisku a Diele, ako aj informácie 

o prístupových a príjazdových cestách k Stavenisku, oboznámil sa s predmetnými dokladmi 

a informáciami a sú pre neho, ako aj pre zhotovenie Diela postačujúce a vhodné a nemá k nim žiadne 

výhrady, čoho dôkazom je aj podpis zápisu o odovzdaní a prevzatí Staveniska v zmysle odseku 3 tohto 

článku Zmluvy.  

 

(3) Objednávateľ odovzdá Zhotoviteľovi Stavenisko bez zbytočného odkladu do 10 pracovných dní odo 

dňa prevzatia Projektovej dokumentácie podľa článku 1 ods. 2 písm. a) Zmluvy. O odovzdaní a prevzatí 

Staveniska bude vyhotovený písomný zápis podpísaný oboma Zmluvnými stranami. Momentom 

podpisu zápisu o odovzdaní a prevzatí Staveniska prechádza na Zhotoviteľa nebezpečenstvo vzniku 

škody na Stavenisku. 

 

 

(4) V súvislosti so Staveniskom, počas zhotovovania Diela, je Zhotoviteľ povinný zabezpečiť najmä: 

a) aby na Stavenisko nemali v čase výkonu stavebných prác prístup nepovolané osoby, a to najmä na 

miesta, kde môže dôjsť k ohrozeniu života alebo zdravia, 

b) umiestnenie zariadení Staveniska a skladovanie stavebných výrobkov a materiálov, 

c) skladovanie, odvoz a likvidáciu odpadu zo Staveniska, a to v súlade s platnou legislatívou,  

d) priebežné udržiavanie poriadku a čistoty na Stavenisku, v jeho okolí a na prístupových 

komunikáciách, ako aj na užívaných inžinierskych sieťach, 

e) bezpečnosť a ochranu zdravia všetkých osôb nachádzajúcich sa na Stavenisku a požiarnu ochranu 

Staveniska a Diela, poučenie osôb nachádzajúcich sa na Stavenisku o bezpečnosti a ochrane zdravia 

a požiarnej ochrane Staveniska a Diela,  

f) aby sa všetky osoby nachádzajúce sa na Stavenisku zdržali fajčenia mimo priestorov výhradne 

určených a označených Zhotoviteľom na tieto účely, 

g) vykonanie opatrení potrebných na ochranu existujúcich rozvodov, prípojok a meračov energií, 

kanalizácie, telekomunikácií a iných sietí nachádzajúcich sa na Stavenisku alebo v jeho okolí, najmä 

zabezpečovať ich trvalú funkčnosť, údržbu a opravy prostredníctvom oprávnených osôb, pokiaľ 

potreba opravy vznikne v dôsledku okolností, za ktoré zodpovedá, 

h) predchádzanie škodám na majetku tretích osôb, 



i) dostupnosť technických podkladov alebo ich kópií potrebných na uskutočňovanie Diela a na výkon 

dohľadu Objednávateľa,  

j) v lehote do siedmich (7) dní odo dňa odovzdania a prevzatia Diela alebo zrušenia Zmluvy odstránenie 

všetkých zariadení Staveniska, nadbytočných stavebných výrobkov a odpadu zo Staveniska, pričom 

toto ustanovenie sa primerane použije aj v prípade odstraňovania vád a nedorobkov, 

k) vykonanie opatrení potrebných na zabránenie neoprávneným osobám vniknúť do objektu. 

Zhotoviteľ vyhlasuje, že náklady za činnosti uvedené v tomto odseku sú zahrnuté v cene Diela podľa čl. 

6 ods. 2 Zmluvy. 

 

(5)  Objednávateľ sa zaväzuje odovzdať Stavenisko v stave umožňujúcom Zhotoviteľovi začatie a realizáciu 

zhotovenia Diela v súlade s touto Zmluvou, a zároveň zabezpečiť odberné miesta pre odber úžitkovej 

vody a odber elektrickej energie za účelom zhotovenia Diela.  

 

(6)  Zhotoviteľ je zodpovedný za ochranu životného prostredia i okolitých priestorov a za dodržiavanie 

nočného, nedeľného pokoja a režimových opatrení Objednávateľa.  

 

Stavebné výrobky a materiály: 

(7) Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť všetky stavebné výrobky a materiály nevyhnutné pre zhotovenie 

Diela (ďalej len „Stavebné výrobky a materiály“) a dopraviť ich na Stavenisko, a to v takom predstihu, 

aby pred začatím zhotovovania Diela boli na Stavenisku k dispozícii všetky Stavebné výrobky 

a materiály nevyhnutné pre zhotovenie Diela. Zhotoviteľ je oprávnený skladovať na Stavenisku výlučne 

len Stavebné výrobky a materiály určené na realizáciu Diela podľa Zmluvy.  

 

(8) Ohľadne Stavebných výrobkov a materiálov, ktoré Zhotoviteľ zabezpečí pre Objednávateľa v súvislosti 

so zhotovením Diela, má Zhotoviteľ postavenie predávajúceho a Objednávateľ postavenie kupujúceho. 

Cena Stavebných výrobkov a materiálov, ako aj náklady na dopravu Stavebných výrobkov a materiálov 

na Stavenisko, sú zahrnuté v cene Diela podľa čl. 6 ods. 2 Zmluvy. 

 

(9) Všetky materiály, výrobky a technológie použité Zhotoviteľom v procese realizácie Diela musia byť 

platne certifikované, resp. musia byť v súlade s príslušnými právnymi predpismi upravujúcimi 

certifikáciu a preukazovanie parametrov výrobkov (Vyhlásenie o zhode).  

 

(10) Zhotoviteľ zabezpečí ochranu Stavebných výrobkov a materiálov pred poškodením, odcudzením a 

zničením tak, aby tieto nestratili predpísané, resp. požadované vlastnosti. Zhotoviteľ znáša 

nebezpečenstvo škody na Stavebných výrobkoch a materiáloch, ktoré zabezpečil pre zhotovenie Diela 

až do odovzdania a prevzatia Diela.  

 

(11) Žiadna časť Diela nebude zakrytá bez súhlasu Objednávateľa zápisom v Stavebnom denníku (pričom 

tento súhlas nemá povahu súhlasu s riadnym vykonaním Diela, nepovažuje sa teda za prevzatie časti 

Diela). Zhotoviteľ poskytne Objednávateľovi plnú možnosť kontroly a merania tej časti Diela, ktorá má 

byť zakrytá a písomne ho vyzve na jej ukončenie bez zbytočného odkladu po tom, ako bude táto časť 

pripravená na zakrytie, najneskôr však tri (3) pracovné dni pred predpokladaným termínom zakrytia 

časti Diela. V opačnom prípade Zhotoviteľ zodpovedá za všetky náklady v súvislosti s odkrytím 

a uvedením do pôvodného stavu. Stavebný dozor, resp. zástupca Objednávateľa, je povinný dostaviť sa 

ku kontrole časti Diela, ktorá má byť ďalším postupom prác zakrytá, najneskôr do troch (3) pracovných 

dní odo dňa doručenia výzvy zo strany Zhotoviteľa. V prípade, že sa stavebný dozor, resp. oprávnený 

zástupca Objednávateľa, na výzvu Zhotoviteľa nedostaví, má sa za to, že Objednávateľ súhlasil so 

zakrytím príslušnej časti Diela a v prípade jeho dodatočnej požiadavky na odkrytie už zakrytých častí 

Diela je Objednávateľ povinný znášať náklady spojené s takýmto úkonom. 

 

(12) V prípade, že na čas potrebný pre plynulý priebeh stavebných prác Zhotoviteľ pri preukázateľnom 

vynaložení všetkého úsilia nemôže niektoré výrobky alebo materiály (hmoty) obstarať, môže 

Objednávateľ súhlasiť s použitím náhradných (ekvivalentných) hmôt alebo výrobkov rovnakej alebo 

lepšej kvality, ale len ak použitie náhradných hmôt alebo výrobkov Zhotoviteľ navrhuje s písomným 

súhlasom Objednávateľa. 

 

Stavebný denník: 



(13) Zhotoviteľ sa zaväzuje v štandardnej forme v súlade s platnými predpismi viesť stavebný denník na 

Stavenisku (ďalej len „Stavebný denník“) odo dňa odovzdania a prevzatia Staveniska až do dňa 

riadneho odovzdania a prevzatia Diela a uchovávať ho do uplynutia celej záručnej doby k Dielu. 

 

(14) Zhotoviteľ oznámi meno koordinátora podľa čl. 9 ods. 21 Zmluvy pri odovzdaní a prevzatí Staveniska, 

zapíše ho do Stavebného denníka, a zároveň odovzdá doklad oprávňujúci uvedenú osobu na 

vykonávanie tejto činnosti. 

 

(15) Stavebný denník bude na Stavenisku nepretržite k dispozícii tak, aby bolo možné doňho vykonávať 

zápisy, a aby Objednávateľ mohol priebežne kontrolovať uskutočňovanie Diela a pripájať stanovisko k 

zápisom. Denné záznamy sa vyhotovujú minimálne v troch (3) vyhotoveniach, pričom denné záznamy 

je povinná zapisovať oprávnená osoba Zhotoviteľa. Do Stavebného denníka vykonáva záznamy 

prioritne Zhotoviteľ, ako aj osoby uvedené v Zmluve. 

 

(16)Zápisy sú vykonávané vo forme pravidelných denných záznamov a mimoriadnych záznamov. Denný 

záznam sa vykoná v deň uskutočňovania časti Diela, po ukončení všetkých prác. Denný záznam možno 

vykonať v nasledujúci deň iba výnimočne v odôvodnenom prípade. 

 

(17) Do Stavebného denníka sa zapisujú najmä: 

a) všetky dôležité okolnosti týkajúce sa zhotovovania Diela, záznamy o jednotlivých vykonávaných 

prácach, vrátane časov vykonávania prác, počasie, 

b) počet osôb zhotovujúcich Dielo, 

c) evidencia techniky na Stavenisku, 

d) údaje o odchýlkach od technických podkladov alebo od podmienok určených v rozhodnutiach 

a dôvody týchto odchýlok, 

e) faktické skutočnosti ovplyvňujúce zhotovovanie Diela, najmä dodržiavanie termínu vykonania Diela, 

a to najmä poveternostné podmienky vo vzťahu k zhotovovaniu Diela, 

f) údaje o úkonoch uskutočnených na základe pokynov Objednávateľa, najmä o uskutočnených 

nápravných opatreniach, 

g) dátum návštevy Staveniska, zistené skutočnosti a opatrenia osoby oprávnenej vykonávať štátny 

stavebný dohľad a osoby vykonávajúcej štátny dozor, 

h) zápisy Objednávateľa alebo akýchkoľvek iných osôb poverených Objednávateľom výkonom 

kontroly, 

i) zápisy stavebného dozoru,  

j) zmeny Diela, 

k) iné skutočnosti v zmysle Zmluvy. 

 

(18) V prípade, ak sú súčasťou záznamov Stavebného denníka pripomienky, žiadosti a/alebo stanoviská 

Zhotoviteľa voči Objednávateľovi, zaväzuje sa ich Zhotoviteľ doručiť Objednávateľovi spôsobom 

stanoveným v Zmluve. Objednávateľ sa zaväzuje vyjadriť k takýmto pripomienkam, žiadostiam alebo 

stanoviskám najneskôr do troch (3) pracovných dní odo dňa ich doručenia. 

 

(19) Zhotoviteľ je povinný umožniť Objednávateľovi kedykoľvek nahliadať do Stavebného denníka. 

 

(20) Zhotoviteľ je povinný odovzdať Objednávateľovi kópiu Stavebného denníka za každý kalendárny 

týždeň vždy po jeho uplynutí, a to najneskôr do dvoch (2) pracovných dní.  

 

(21) Pokiaľ z ustanovení Zmluvy alebo príslušného právneho predpisu vyplýva právo alebo povinnosť 

ktorejkoľvek Zmluvnej strany na uskutočnenie písomného úkonu voči druhej Zmluvnej strane, 

nepovažuje sa za takýto úkon zápis v Stavebnom denníku, ak táto Zmluva neustanoví inak. 

 

Čl. 3 

Termíny plnenia 

 

(1) Zhotoviteľ sa zaväzuje: 

a) odovzdať Projektovú dokumentáciu podľa čl. 1 ods. 2 písm. a) v lehote najneskôr do tridsiatich 

(30) kalendárnych dní odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, 



b) odovzdať riadne vykonané Dielo č. 1 podľa čl. 1 ods. 2 písm. b) v lehote najneskôr do 

deväťdesiatich (90) kalendárnych dní odo dňa protokolárneho odovzdania a prevzatia 

Staveniska, 

c) odovzdať riadne vykonané Dielo č. 2 podľa čl. 1 ods. 2 písm. c) v lehote najneskôr do 

deväťdesiatich (90) kalendárnych dní odo dňa protokolárneho odovzdania a prevzatia 

Staveniska. 

 

(2) Zhotoviteľ sa ďalej okrem lehoty stanovenej v ods. 1 tohto článku Zmluvy zaväzuje dodržiavať aj 

časový a vecný harmonogram, ktorý bude súčasťou Projektovej dokumentácie k Dielu č. 1 a ktorý je 

súčasťou cenovej ponuky Zhotoviteľa vo verejnom obstarávaní k Dielu č. 2 (ďalej len 

„Harmonogram“). 

 

(3) K zmene Harmonogramu môže dôjsť len v prípade, ak: 

a) nastanú okolnosti hodné osobitného zreteľa, sú to najmä nepredvídateľné a neodvrátiteľné 

mimoriadne udalosti, príp. vyššia moc, ktorých vznik a následky nemohol Zhotoviteľ predvídať alebo 

odvrátiť ani pri vynaložení odbornej starostlivosti, a to napr.: vojna, celoštátny odborový štrajk 

pracovníkov v stavebníctve, požiar na Stavenisku bez zavinenia Zhotoviteľa alebo ním použitých 

osôb pri zhotovovaní Diela, výbuch na Stavenisku bez zavinenia Zhotoviteľa alebo ním použitých 

osôb pri zhotovovaní Diela, zemetrasenie, záplava na Stavenisku bez zavinenia Zhotoviteľa alebo 

ním použitých osôb pri zhotovovaní Diela, úder blesku na Stavenisku, víchrica a nepriaznivé 

klimatické alebo poveternostné podmienky na Stavenisku, ktoré neumožňujú zhotovovať Dielo (nie 

sú nimi zmeny ekonomického alebo politického charakteru, zmeny hospodárskych pomerov 

Zhotoviteľa, výpadok dodávky elektrickej energie, úrazy a choroby, dôvody spojené s opatreniami 

na riešenie krízovej situácie),  

b) dôjde k zásahu orgánu štátnej správy, ktorý Zhotoviteľ nezavinil,  

c) nastanú prekážky spôsobené Objednávateľom alebo treťou osobou, ktorým Zhotoviteľ nemohol 

zabrániť ani pri vynaložení všetkého úsilia, ktoré možno od neho požadovať,  

d) nastanú prerušenia prác na Diele z dôvodov na strane Objednávateľa alebo z dôvodov podľa dohody 

Zmluvných strán, napr. pri nepriaznivých klimatických alebo iných podmienkach, ktoré ovplyvňujú 

technológiu postupu prác,  

e) sa Zmluvné strany dohodnú na vykonaní potrebných dodatočných prác,  

f) bude potrebné ho aktuálne operatívne upraviť v súčinnosti s oprávnenými osobami Objednávateľa, 

a to z dôvodu zabezpečenia minimálneho obmedzenia plnej prevádzky   budovy Objednávateľa 

nachádzajúcej sa na Stavenisku.  

 

(4) Zhotoviteľ je povinný Objednávateľa bezodkladne, najneskôr do 24 hodín, písomne informovať 

o vzniku ktorejkoľvek okolnosti hodnej osobitného zreteľa alebo inej okolnosti podmieňujúcej zmenu 

Harmonogramu. Ak sa po splnení dôvodov uvedených v odseku 3 tohto článku konečná lehota 

zhotovenia Diela uvedená v odseku 1 tohto článku Zmluvy: 

a) mení, Zmluvné strany po vzájomnej dohode uzavrú písomný očíslovaný dodatok k Zmluve, v ktorom 

uvedú dôvody zmeny lehôt a úpravu príslušných lehôt Harmonogramu, vrátane konečnej lehoty 

zhotovenia Diela; 

b) nemení, Zmluvné strany po vzájomnej dohode vykonajú zápis v Stavebnom denníku, v ktorom 

zaznamenajú dôvody zmeny lehôt a úpravu príslušných lehôt Harmonogramu, bez zmeny konečnej 

lehoty zhotovenia Diela.    

 

(5) V prípade, ak dôjde v súlade s ods. 4 písm. a) tohto článku Zmluvy k uzavretiu dodatku k Zmluve alebo 

k zmene Harmonogramu, má sa za to, že Zhotoviteľ nebol do momentu uzavretia dodatku k Zmluve 

alebo do momentu zmeny Harmonogramu v omeškaní a Objednávateľ nemá nárok na zmluvnú pokutu 

dohodnutú pre porušenie tejto zmluvnej povinnosti. 

 

(6) V prípade porušenia informačnej povinnosti Zhotoviteľa vyplývajúcej z odseku 4 tohto článku 

zodpovedá Zhotoviteľ Objednávateľovi za škodu, ktorá mu tým vznikne.  

 

(7) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ak by Dielo Zhotoviteľ vykonal skôr, ako je ustanovené 

v Zmluve, je o tejto skutočnosti povinný písomne informovať Objednávateľa, ktorý je povinný riadne 

dokončené Dielo, alebo jeho časť, prevziať v skoršom termíne oproti termínu dohodnutému v Zmluve.  



 

(8) Pokiaľ z postupu prác na Diele alebo z inej okolnosti bude zrejmé, že akýkoľvek z termínov plnenia 

podľa Zmluvy nebude dodržaný alebo môže byť ohrozený z dôvodov na strane Zhotoviteľa, 

Objednávateľ je oprávnený vyzvať Zhotoviteľa na prijatie takých opatrení, ktoré urýchlia postup prác 

na Diele tak, aby bolo zabránené vzniku omeškania alebo bolo odstránené omeškanie s výkonom prác. 

Zhotoviteľ je na základe takejto výzvy povinný na vlastné náklady prijať zodpovedajúce opatrenia, 

vrátane prác počas víkendov a dní pracovného pokoja, či prác v noci za predpokladu dodržania 

osobitných právnych predpisov; pre vylúčenie pochybností platí, že náklady podľa predošlej vety tohto 

článku sú zahrnuté v cene Diela podľa čl. 6 ods. 2 Zmluvy. 

 

 

 

 

 

Čl. 4 

Súpis vykonaných prác a dodávok, odovzdanie a prevzatie Diela 

 

(1) Objednávateľ je oprávnený zvolať kontrolný deň, aspoň  jedenkrát (1) za celý kalendárny mesiac počas 

realizácie Diela na Stavenisku. 

 

(2) Zhotoviteľ sa zaväzuje, že svoje práce vyúčtuje overiteľným spôsobom. Súpis vykonaných prác a 

dodávok bude vystavený prehľadne, pričom musí dodržiavať poradie položiek a označenie, ktoré je 

v súlade s podrobným položkovým rozpočtom Diela č. 1 podľa Projektovej dokumentácie a v súlade 

s podrobným položkovým rozpočtom Diela č. 2, ktorý je súčasťou cenovej ponuky Zhotoviteľa vo 

verejnom obstarávaní k Dielu č. 2 (ďalej len „Súpis vykonaných prác a dodávok“). Súčasťou Súpisu 

vykonaných prác a dodávok bude výkaz skutočne vykonaných dodávok alebo množstiev. Zmeny 

a doplnky, resp. nové a zmenené položky, sa budú v Súpise vykonaných prác a dodávok viesť oddelene. 

 

(3) Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je povinný po ukončení prác potvrdiť Zhotoviteľovi Súpis 

vykonaných prác a dodávok, avšak len v prípade, ak k nemu nemá žiadne výhrady. Súpis vykonaných 

prác a dodávok potvrdia aj osoby poverené vykonávať stavebný dozor, ak sú určené. 

 

(4) Zhotoviteľ písomne oznámi Objednávateľovi dokončenie Projektovej dokumentácie a zaväzuje sa 

vyzvať Objednávateľa na prevzatie Projektovej dokumentácie podľa čl. 1 ods. 2 písm. a) Zmluvy 

písomne a/alebo e-mailom na e-mailovú adresu Objednávateľa:  

Objednávateľ je povinný prevziať Projektovú dokumentáciu najneskôr do piatich (5) pracovných dní 

odo dňa doručenia písomnej výzvy Zhotoviteľa na prevzatie Projektovej dokumentácie.  

 

(5) Zhotoviteľ písomne oznámi Objednávateľovi dokončenie Diela č. 1 a/alebo Diela č. 2 a zaväzuje sa 

vyzvať Objednávateľa zápisom do Stavebného denníka, a zároveň e-mailom na e-mailovú adresu 

Objednávateľa:   na prevzatie Diela č. 1 a/alebo Diela č. 2. 

Objednávateľ je povinný začať s preberaním, resp. kontrolou Diela č. 1 a/alebo Diela č. 2, najneskôr do 

piatich (5) pracovných dní odo dňa doručenia písomnej výzvy Zhotoviteľa na prevzatie Diela č. 1 

a/alebo Diela č. 2 po dodržaní všetkých povinností Zhotoviteľa. Zhotoviteľ berie na vedomie, že 

dokončenie Diela č. 1 a/alebo Diela č. 2 je povinný oznámiť Objednávateľovi v dostatočnom časovom 

predstihu tak, aby v rámci preberacieho konania boli vykonané všetky potrebné úkony, skúšky, kontrola 

Diela č. 1 a/alebo Diela č. 2, odstránené prípadné vady a/alebo nedorobky Diela č. 1 a/alebo Diela č. 2 

a zároveň aby bola dodržaná lehota uvedená v čl. 3 ods. 1 písm. b)  a lehota uvedená v čl. 3 ods. 1 písm. 

c) Zmluvy. 

 

(6) Zhotoviteľ splní svoju povinnosť vykonať Dielo jeho riadnym a včasným ukončením a odovzdaním 

Objednávateľovi za podmienok dohodnutých v Zmluve. Zhotoviteľ odovzdá Dielo Objednávateľovi a 

Objednávateľ prevezme Dielo od Zhotoviteľa na základe preberacieho protokolu o odovzdaní a prevzatí 

Diela v zmysle vyhlášky Ministerstva výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky č. 83/2008 

Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 254/1998 Z. z. o verejných prácach v znení zákona č. 260/2007 Z. z. 

(ďalej len „Preberací protokol o odovzdaní a prevzatí Diela“), potvrdeného Objednávateľom, resp. 

povereným zástupcom Objednávateľa, po vykonaní kontroly zhotoveného Diela. 



 

(7) Podmienkou odovzdania a prevzatia Diela je úspešné vykonanie všetkých skúšok predpísaných 

osobitnými predpismi a záväznými normami. Uvedené doklady o týchto skúškach sa Zhotoviteľ 

zaväzuje odovzdať Objednávateľovi pri odovzdávaní a preberaní Diela. 

 

(8) V rámci preberacieho konania je Zhotoviteľ povinný odovzdať Objednávateľovi všetky doklady 

potrebné k odovzdaniu Diela, predovšetkým, no nie výlučne nasledovné doklady (vyhotovené 

v slovenskom jazyku): 

a) kópiu strán Stavebného denníka, 

b) osvedčenia o akosti použitých materiálov, certifikáty, vyhlásenia o zhode, 

c) doklady o predpísaných a vykonaných skúškach,  

d) manuál užívania,   

e) doklady o odvozoch a likvidácii odpadov vykonaných v súlade so zákonom č. 79/2015 Z. z. 

o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších právnych predpisov. 

 

(9) V prípade nepredloženia dokladov/niektorého z dokladov uvedených v odseku 8 tohto článku 

Zhotoviteľom, nie je Objednávateľ povinný prevziať Dielo.  

 

(10) Ak pri vykonaní kontroly Diela Objednávateľom alebo prizvaným stavebným dozorom, dôjde k zisteniu 

vád a/alebo nedorobkov, Objednávateľ písomne oboznámi Zhotoviteľa o tejto skutočnosti zápisom 

v Stavebnom denníku s uvedením primeranej lehoty na jej odstránenie. Zhotoviteľ sa zaväzuje tieto 

vady a nedorobky odstrániť na vlastné náklady. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade sporu 

o opodstatnenosť vytýkaných vád a nedorobkov bude vec posúdená nezávislým znalcom a písomný 

záznam a výsledky odborného posúdenia vytýkaných vád a nedorobkov budú záväzné pre obe Zmluvné 

strany. 

 

(11) Objednávateľ je oprávnený vykonať pred prevzatím Diela kontrolu odstránenia vád a nedorobkov Diela 

zistených počas preberacieho konania, a to aj opakovane, až do úplného odstránenia vád a nedorobkov 

Diela Zhotoviteľom. Objednávateľ nie je povinný prevziať Dielo pokiaľ sa na ňom vyskytujú vady 

a/alebo nedorobky, ktoré bránia riadnemu užívaniu Diela. Objednávateľ je povinný Dielo protokolárne 

prevziať aj s drobnými vadami a/alebo nedorobkami, ktoré nebránia riadnemu užívaniu Diela. 

 

(12) Po úplnom odstránení vád a nedorobkov Diela Zhotoviteľ oznámi Objednávateľovi najmenej päť (5) 

pracovných dní vopred termín konečného odovzdania a prevzatia Diela.  

 

(13) V súlade s podmienkami podľa tohto článku Zmluvné strany uskutočnia odovzdanie a prevzatie Diela 

č. 1 v zmysle čl. 1 odseku 2 písm. b) Zmluvy, pričom Objednávateľ potvrdí Zhotoviteľovi, že od neho 

Dielo č. 1 prevzal tak, že Objednávateľ podpíše Preberací protokol o odovzdaní a prevzatí Diela č. 1 

a rovnako Zhotoviteľ potvrdí Objednávateľovi, že mu Dielo č. 1 skutočne odovzdal tak, že Zhotoviteľ 

pripojí na Preberací protokol o odovzdaní a prevzatí Diela č. 1 svoj podpis. Odstránenie vád 

a/alebo nedorobkov potvrdí stavebný dozor, resp. zástupca Objednávateľa, písomne do tohto 

Preberacieho protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela č. 1. 

 

(14) V súlade s podmienkami podľa tohto článku Zmluvné strany uskutočnia odovzdanie a prevzatie Diela 

č. 2 v zmysle čl. 1 odseku 2 písm. c) Zmluvy, pričom Objednávateľ potvrdí Zhotoviteľovi, že od neho 

Dielo č. 2 prevzal tak, že Objednávateľ podpíše Preberací protokol o odovzdaní a prevzatí Diela č. 2 

a rovnako Zhotoviteľ potvrdí Objednávateľovi, že mu Dielo č. 2 skutočne odovzdal tak, že Zhotoviteľ 

pripojí na Preberací protokol o odovzdaní a prevzatí Diela č. 2 svoj podpis. Odstránenie vád 

a/alebo nedorobkov potvrdí stavebný dozor, resp. zástupca Objednávateľa, písomne do tohto 

Preberacieho protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela č. 2. 

 

(15) Zmluvné strany sa dohodli, že Preberací protokol o odovzdaní a prevzatí Diela potvrdený 

Objednávateľom a Zhotoviteľom bude obsahovať, okrem základných údajov, aj: 

a) zhodnotenie kvality odovzdávaného a preberaného Diela, 

b) konštatovanie Objednávateľa, že Dielo preberá k určitému dňu, resp. nepreberá s určením dôvodov, 



c) zoznam Zhotoviteľom odovzdávaných dokladov, medzi ktoré patrí najmä jedno (1) vyhotovenie 

Stavebného denníka a doklady potrebné k odovzdaniu Diela bližšie špecifikované v odseku 8 tohto 

článku Zmluvy, 

d) podpisy oprávnených zástupcov Zmluvných strán a stavebného dozoru, resp. zástupcu 

Objednávateľa, 

e) konštatovanie, že dňom odovzdania a prevzatia Diela začína plynúť záručná doba Diela a dĺžka jej 

trvania, 

f) súpis vád a nedorobkov, ktoré nebránia riadnemu užívaniu Diela s termínom ich odstránenia. 

 

(16) Okamihom podpisu Preberacieho protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela sa Dielo považuje za 

vykonané riadne a včas alebo v prípade prekročenia termínov podľa čl. 3 ods. 1 písm. b) Zmluvy  alebo 

podľa čl. 3 ods. 1 písm. c) Zmluvy za Dielo vykonané s omeškaním, okrem prípadov uvedených v čl. 3 

ods. 4 a 5 Zmluvy. 

 

(17)  Ustanovenia ods. 10 až 15 tohto článku sa primerane vzťahujú aj na odovzdanie a prevzatie Projektovej 

dokumentácie podľa čl. 1 ods. 2 písm. a) Zmluvy. 

 

Čl. 5 

Autorské práva a licencie 

 

1. Ku všetkým výstupom spojeným s realizáciou Projektovej dokumentácie podľa čl. 1 ods. 2 písm. a) 

Zmluvy, ktoré podliehajú ochrane podľa zákona č. 185/2015 Autorský zákon v znení neskorších predpisov 

(ďalej len „Autorský zákon“) sa Zhotoviteľ  zaväzuje poskytnúť Objednávateľovi licencie - súhlas na 

použitie Projektovej dokumentácie alebo jej časti, a to na všetky Zmluvným stranám pri uzavieraní tejto 

Zmluvy známe spôsoby použitia najmä na: 

a) použitie Projektovej dokumentácie vcelku alebo len čiastočne (po častiach) všetkými spôsobmi 

známymi ku  dňu účinnosti Zmluvy, najmä na jej priame používanie Objednávateľom pri výkone jeho 

činnosti, 

b) vyhotovenie rozmnoženiny Projektovej dokumentácie, 

c) spracovanie, preklad a adaptáciu Projektovej dokumentácie, 

d) zaradenie Projektovej dokumentácie do súborného diela, 

e) verejné vystavenie Projektovej dokumentácie, 

f) verejné vykonanie Projektovej dokumentácie, 

g) verejný prenos Projektovej dokumentácie, 

h) zmenu, úpravu, dokončenie Projektovej dokumentácie alebo na prenechanie na spracovanie, zmenu, 

úpravu, preklad resp. dokončenie Projektovej dokumentácie, ako aj na použitie takejto projektovej 

dokumentácie, 

i) spracovávanie, upravovanie a vytváranie odvodeného diela z Projektovej dokumentácie, ako aj právo 

udeľovať súhlas tretím osobám k vykonávaniu týchto činností a takto spracované, upravené alebo 

odvodené dielo ďalej užívať v rozsahu podľa tejto Zmluvy, 

j) udeľovať práva na využívanie Projektovej dokumentácie v rozsahu práv poskytnutých Zhotoviteľom 

Objednávateľovi touto Zmluvou akejkoľvek tretej osobe, ktorá bude oprávnená poskytovať plnenie 

Objednávateľovi v súvislosti s Projektovou dokumentáciou. 

 

2. Zhotoviteľ touto Zmluvou udeľuje Objednávateľovi: 

a) výhradnú licenciu k Projektovej dokumentácii, 

b) licenciu v územne neobmedzenom rozsahu , 

c) licenciu vo vecne neobmedzenom rozsahu, 

d) licenciu v časovom rozsahu na dobu trvania majetkových práv Zhotoviteľa podľa § 32                           Autorského 

zákona. 

 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že odmena Zhotoviteľa za udelenie licencie k Projektovej dokumentácii, ako 

aj všetky ďalšie výnosy alebo iné súvisiace platby, je zahrnutá v celkovej cene. 

 

4. Zhotoviteľ vyhlasuje, že je oprávnený udeliť licencie podľa tejto Zmluvy, a že udelenie licencií podľa 

tejto Zmluvy nie je v rozpore so žiadnym jeho zmluvným záväzkom a/alebo právnym predpisom. V 

prípade, ak sa toto vyhlásenie ukáže ako nepravdivé, Objednávateľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť a 



Zhotoviteľ je povinný nahradiť Objednávateľovi všetku škodu, ktorá mu tým vznikla. 

 

5. Zhotoviteľ berie na vedomie, že v dôsledku udelenia výhradnej licencie Objednávateľovi: 

a) nie je oprávnený udeliť licenciu na používanie diela žiadnej tretej osobe, 

b) je povinný zdržať sa použitia Projektovej dokumentácie spôsobom, na ktorý udelil výhradnú licenciu 

Objednávateľovi v zmysle tejto Zmluvy. 

 

6. Výslovne sa týmto uvádza, že Zhotoviteľ udeľuje Objednávateľovi licenciu ako prevoditeľnú na 

akúkoľvek tretiu osobu a s možnosťou udelenia sublicencie tretej osobe, t.j. Zhotoviteľ súhlasí, aby 

Objednávateľ udelil súhlas na použitie Projektovej dokumentácie v rozsahu licencie v zmysle tejto 

Zmluvy akejkoľvek tretej osobe. 

 

7. Objednávateľ je oprávnený používať Projektovú dokumentáciu a/alebo spracovanú a/alebo upravenú 

Projektovú dokumentáciu v rozsahu a spôsobmi uvedenými v tejto Zmluve. Zhotoviteľ zároveň súhlasí 

s tým a udeľuje Objednávateľovi súhlas na postúpenie licencie v rozsahu udelenom touto Zmluvou 

akejkoľvek tretej osobe. Objednávateľ je o prípadnom postúpení licencie na tretiu osobu a o osobe 

postupníka povinný informovať Zhotoviteľa bez zbytočného odkladu. 

 

8. Licencia udelená podľa tohto článku Zmluvy prechádza pri zániku Objednávateľa na jeho právneho 

nástupcu. 

 

9. Zhotoviteľ odškodní Objednávateľa za konanie tretích strán, v prípade že dodaná Projektová 

dokumentácia alebo jej časti dodané Zhotoviteľom predstavuje/predstavujú porušenie patentových, 

autorských, databázových práv, práv na výkresy alebo úžitkové vzory, obchodného tajomstva alebo zásah 

do vlastníckeho práva tretej strany. 

 

10. Oprávnenia z licencie k Projektovej dokumentácii, ako autorskému dielu, vzniknú dňom: 

-  keď Projektová dokumentácia bude Zhotoviteľom Objednávateľovi odovzdaná, 

-  ukončením tejto Zmluvy, najmä na základe odstúpenia od Zmluvy Objednávateľom, uplynutia 

výpovednej lehoty, dohody Zmluvných strán. 

 

Čl. 6 

Cena a platobné podmienky 

 

(1) Celková cena za predmet plnenia Zmluvy  bola výsledkom verejného obstarávania v súlade 

so zákonom o verejnom obstarávaní a je v súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov, vyhláškou Ministerstva financií Slovenskej republiky            č. 87/1996 Z. z., 

ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 

neskorších predpisov a v súlade s cenovou ponukou Zhotoviteľa, ktorú predložil v procese verejného 

obstarávania zákazky. 

 

(2) Celková cena za predmet plnenia Zmluvy  je stanovená dohodou Zmluvných strán v súlade so zákonom 

č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o cenách“)  a vyhláškou 

Ministerstva financií Slovenskej republiky č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách 

v nasledovnej výške: 

 

Cena za vypracovanie Projektovej dokumentácie podľa čl. 1 ods. 2 písm. a)   

bez DPH: 19 400,00 EUR  

Cena za zhotovenie Diela č. 1 podľa čl. 1 ods. 2 písm. b)  bez DPH: 85 853,09 EUR 

Cena za zhotovenie Diela č. 2 podľa čl. 1 ods. 2 písm. c)  bez DPH: 17 599,25 EUR  

Cena celkom bez DPH:  122 852,34 EUR  

(slovom: stodvadsať dva tisíc osemstopäťdesiatdva eur, tridsaťštyri eurocentov) 

DPH 23%:   28 256,04 EUR  

(slovom: dvadsaťštyritisíc päťstosedemdesiat eur, štyridsaťsedem eurocentov) 

Cena celkom s DPH:             151 108,38 EUR 

(slovom: stoštyridsaťsedem tisíc štyristodvadsaťdva eur, osemdesiatjeden eurocentov) 



(ďalej len „cena)   

Pre vylúčenie pochybností platí, že pokiaľ Zhotoviteľ v čase uzavretia Zmluvy nebol osobou 

registrovanou pre daň z pridanej hodnoty, nie je oprávnený k cene podľa tohto odseku neskôr navyše 

účtovať DPH a cena bez DPH je v takomto prípade považovaná za cenu konečnú.  

 

(3) Cena podľa tohto článku je dohodnutá ako maximálna a konečná, t. j. cena, ktorú nie je možné prekročiť, 

ani z dôvodu zmeny cien vstupných materiálov, palív, energií a pod. Pre vylúčenie akýchkoľvek 

pochybností platí, že dohodnutá cena zahŕňa všetky náklady Zhotoviteľa potrebné k vykonaniu Diela, 

vrátane tých, ktoré sú uvedené v rámci všeobecných kvalitatívnych a technických podmienok realizácie 

stavebných prác v čl. 9 odseku 18 Zmluvy, a zahŕňa najmä kompletnú dodávku a montáž stavebných 

prác, ako aj náklady na dopravu, skladovanie, odvoz a likvidáciu vybúraných stavebných hmôt a 

stavebného odpadu, náklady na prenájom verejných plôch a komunikácií, oplotenie, ak sú potrebné k 

vybudovaniu zariadenia Staveniska, náklady na vybudovanie, prevádzku a vypratanie zariadenia 

Staveniska, pre prípadné skládky materiálu, alebo stavebného odpadu, náklady na spotrebu elektrickej 

energie a vody, poistenie. V cene sú zahrnuté aj náklady Zhotoviteľa, ktoré Objednávateľ požadoval 

zahrnúť do celkového rozpočtu stavby nevyhnutné pre riadne a úplné splnenie Zmluvy. 

 

(4) Zhotoviteľ je povinný vystaviť Objednávateľovi prvú faktúru za časť Diela podľa čl. 1 ods. 2 písm. a) 

do piatich (5) kalendárnych dní od podpísania preberacieho protokolu zo strany Objednávateľa podľa 

čl. 1 ods. 7 Zmluvy.  Ďalšiu faktúru je Zhotoviteľ povinný vystaviť v lehote do desiatich (10) 

kalendárnych dní po riadnom odovzdaní Diela alebo jeho časti  vo výške podľa potvrdeného Súpisu 

vykonaných prác a dodávok vykonaných v súlade s Harmonogramom a Prílohou č. 2. Odsúhlasené 

Súpisy vykonaných prác a dodávok budú neoddeliteľnou súčasťou oboch faktúr. Zhotoviteľ doručí 

každú faktúru na adresu sídla Objednávateľa uvedenú v záhlaví Zmluvy. 

 

(5) Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je povinný uhradiť faktúru vystavenú v zmysle tohto článku 

v lehote splatnosti do tridsať (30) kalendárnych dní od dátumu jej preukázaného doručenia 

Objednávateľovi na poštovú adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy. 

 

(6) Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti účtovného dokladu podľa ustanovení zákona č. 431/2002 Z. z. o 

účtovníctve v znení neskorších predpisov a náležitosti daňového dokladu podľa ustanovení zákona č. 

222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, ak faktúra nespĺňa 

náležitosti určené platnými právnymi predpismi a/alebo touto Zmluvou, Objednávateľ je oprávnený 

vrátiť faktúru na prepracovanie, resp. na doplnenie. Nová lehota splatnosti faktúry začína plynúť dňom 

doručenia opravenej alebo doplnenej faktúry Objednávateľovi, pričom za deň doručenia opravenej alebo 

doplnenej faktúry sa považuje deň doručenia tejto faktúry spôsobom určeným v ods. 5.  

 

(7) Objednávateľ neposkytuje Zhotoviteľovi zálohu ani preddavky.  

 

(8) Objednávateľ si vyhradzuje právo na pomerné zníženie ceny v prípade, ak sa časť Diela nebude 

z podnetu Objednávateľa realizovať. 

 

Čl. 7 

Vlastnícke právo k Dielu 

 

(1) Vlastníkom zhotovovaného Diela je Objednávateľ. Všetky výrobky, materiály, časti a komponenty 

použité Zhotoviteľom na zhotovenie Diela sa stávajú vlastníctvom Objednávateľa okamihom prevzatia 

Diela Objednávateľom v súlade s čl. 4 ods. 16 Zmluvy. 

 

(2) Vlastníctvo Objednávateľa podľa odseku 1 tohto článku Zmluvy nemá vplyv najmä na ustanovenia 

Zmluvy o zodpovednosti Zhotoviteľa a následné prevzatie riadne vykonaného Diela Objednávateľom. 

 

(3) Zodpovednosť za škodu na Diele a nebezpečenstvo náhodného poškodenia alebo zničenia Diela znáša 

po dobu zhotovovania Diela Zhotoviteľ. Nebezpečenstvo škody na Diele prechádza na Objednávateľa 

momentom podpisu Preberacieho protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela, ktorý bude potvrdený 

v preberacom protokole. Ak sa Dielo odovzdáva po častiach, vzťahujú sa na túto časť Diela 

predchádzajúce vety tohto odseku primerane. 



 

 

 

 

Čl. 8 

Zodpovednosť Zhotoviteľa, záruka za Dielo 

 

(1) Zhotoviteľ zodpovedá bez obmedzenia za všetky škody, ktoré vzniknú Objednávateľovi a iným osobám 

v súvislosti s plnením Zmluvy, na mieste plnenia Zmluvy, na Diele, na veciach, ako aj na osobách, pri 

prácach, ktorými bol poverený bez ohľadu na to, či tieto práce budú vykonané jeho poverenými osobami, 

alebo spolupracujúcimi subdodávateľmi. Zhotoviteľ zodpovedá Objednávateľovi aj za všetku škodu, 

ktorá vznikne Objednávateľovi omeškaním s riadnym dokončením Diela v dohodnutých termínoch 

podľa čl. 3 ods. 1 písm. b) Zmluvy a podľa čl. 3 ods. 1 písm. c) Zmluvy, ako aj podľa Harmonogramu, 

alebo v prípade vyhotovenia Diela s vadami a nedorobkami, pričom tým nie je dotknuté právo 

Objednávateľa na zmluvnú pokutu. Ak konanie Zhotoviteľa v súvislosti a v čase plnenia Zmluvy má za 

následok porušenie predpisov v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej len „BOZP“) 

a/alebo požiarnej ochrany (ďalej len „PO“) a/alebo životného prostredia a tieto porušenia budú mať za 

následok uloženie pokuty Objednávateľovi zo strany orgánov verejnej alebo štátnej správy podľa 

príslušných právnych predpisov, Zhotoviteľ sa zaväzuje odškodniť Objednávateľa v celej výške 

zaplatenej pokuty.  

 

(2) Ak konanie Zhotoviteľa v súvislosti s plnením Zmluvy má za následok poškodenia zdravia ľudí a/alebo 

majetku tretích osôb a títo uplatnia nároky voči Objednávateľovi, Zhotoviteľ sa zaväzuje odškodniť 

Objednávateľa za uspokojenie týchto nárokov v plnej výške.  

 

(3) Zhotoviteľ je povinný pri plnení Zmluvy dbať na to, aby nedošlo vplyvom jeho činnosti k poškodeniu 

susedných nehnuteľností. Za prípadné škody, ktoré môžu vzniknúť zanedbaním jeho povinností v 

uvedenej súvislosti je zodpovedný Zhotoviteľ.  

 

(4) Zhotoviteľ vyhlasuje, že je poistený pre prípad zodpovednosti za škodu spôsobenú pri výkone predmetu 

svojej činnosti s dohodnutým poistným plnením na minimálnu poistnú sumu vo výške ceny Diela a pre 

potvrdenie tejto skutočnosti doloží potvrdenie o poistení s potvrdením o uhradení poistného pred 

podpisom Zmluvy, ktoré tvorí Prílohu č. 3 tejto Zmluvy. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby bola 

zachovaná platnosť a účinnosť poistnej zmluvy po celú dobu trvania Zmluvy (t.j. aj v prípade, ak dôjde 

k jej predĺženiu), a to až do podpisu Preberacieho protokolu o odovzdaní a prevzatí Diela. 

    

(5) Zhotoviteľ zodpovedá za všetky vady a nedorobky Diela v rozsahu podľa ustanovení § 560 a nasl. 

Obchodného zákonníka tým spôsobom, že u všetkých vád a nedorobkov, ktoré sa objavia v rámci 

dohodnutej záručnej doby zariadi na základe písomnej reklamácie Objednávateľa začatie ich odstránenia 

v priebehu maximálne troch (3) pracovných dní od oznámenia Zhotoviteľovi, v prípade prevádzkových 

výpadkov bezodkladne, najneskôr do dvadsiatich štyroch (24) hodín od ich oznámenia Zhotoviteľovi, 

v prípade havárií ihneď, najneskôr do dvoch (2) hodín od ich oznámenia Zhotoviteľovi, ak sa Zmluvné 

strany nedohodnú inak. Zhotoviteľ je povinný vady Diela odstrániť v čo najkratšej technicky možnej 

lehote, pričom maximálna lehota na odstránenie vád a nedorobkov je desať (10) kalendárnych dní, 

pokiaľ sa Zmluvné strany písomne nedohodnú inak. Vady a nedorobky sa považujú za odstránené v deň 

uvedený v písomnom potvrdení Objednávateľa. V prípade omeškania Zhotoviteľa s nástupom na 

odstránenie vád a/alebo nedorobkov Diela podľa tohto odseku, ak Zhotoviteľ nenastúpil na odstránenie 

vád a/alebo nedorobkov Diela ani v primeranej dodatočnej lehote poskytnutej mu za týmto účelom zo 

strany Objednávateľa, má Objednávateľ právo tieto vady a/alebo nedorobky Diela odstrániť sám a/alebo 

prostredníctvom tretej osoby podľa vlastnej voľby v mene a na účet Zhotoviteľa. Výška ceny takto 

vykonaných prác bude stanovená ako cena obvyklá, bez ohľadu na výšku jednotkových cien rovnakých, 

alebo podobných výkonov uvedených v ponuke Zhotoviteľa. Vyššie uvedené platí aj v prípade, ak 

Zhotoviteľ nedodrží lehotu a postup na odstránenie vád a nedorobkov v zmysle čl. 4 odseku 10 a11 

Zmluvy. Zhotoviteľ je povinný uhradiť Objednávateľovi všetky takto vzniknuté náklady do tridsiatich 

(30) dní odo dňa doručenia faktúry. 

  



(6) Zhotoviteľ zodpovedá za všetky škody na Diele, Stavebných výrobkoch a materiáloch, objekte, či 

Stavenisku, ako aj za škody tretích osôb a vecí, ktoré spôsobil Zhotoviteľ, jeho zamestnanci, pracovníci, 

oprávnené osoby alebo jeho subdodávatelia pri zhotovovaní Diela. Zhotoviteľ sa zaväzuje odstrániť, 

prípadne nahradiť Objednávateľovi akúkoľvek škodu, ktorú zapríčinil alebo spôsobil pri realizácii Diela, 

alebo za ktorú zodpovedá, a to obnovením pôvodného stavu poškodenej časti Diela alebo náhradou 

škody v plnej výške.  

 

(7) Zhotoviteľ poskytuje na realizované Dielo záruku za kvalitu a akosť vykonaných stavebných prác a 

dodávané výrobky na dobu šesťdesiat (60) mesiacov odo dňa prevzatia celého Diela Objednávateľom 

v zmysle čl. 4 ods. 16 Zmluvy, okrem fotovoltických panelov, pri ktorých poskytuje záruku na kvalitu 

a akosť na dobu dvadsať (20) rokov a striedačov, pri ktorých poskytuje záruku na kvalitu a akosť na 

dobu desať (10) rokov. 

 

(8) Na zariadenia, ktoré Zhotoviteľ sám nevyrába a sú súčasťou ním zhotoveného Diela podľa Zmluvy, 

poskytne Zhotoviteľ Objednávateľovi záruku podľa výrobcu týchto zariadení a predloženého záručného 

listu, minimálne však dvadsaťštyri (24) mesiacov odo dňa prevzatia Diela Objednávateľom v zmysle čl. 

4 ods. 16 Zmluvy. Všetky záručné doby začínajú plynúť odo dňa podpisu Preberacieho protokolu 

o odovzdaní a prevzatí Diela Objednávateľom. 

 

(9) Záručná doba neplynie v čase, počas ktorého Objednávateľ nemohol Dielo užívať pre vady a/alebo 

nedorobky Diela, za ktoré zodpovedá Zhotoviteľ. 

 

(10) Objednávateľ je v záručnej dobe oprávnený nárokovať si písomne u Zhotoviteľa e-mailom na e-mailovú 

adresu:  bezplatné odstránenie vád 

a nedorobkov Diela v lehote troch (3) pracovných dní, od kedy sa o nich Objednávateľ dozvedel. 

 

(11) Zhotoviteľ nezodpovedá za vady, ktoré boli spôsobené použitím podkladov, dokumentov a vecí 

poskytnutých Objednávateľom a Zhotoviteľ ani pri vynaložení všetkej starostlivosti nemohol zistiť ich 

nevhodnosť, alebo na ňu upozornil Objednávateľa a ten trval na ich použití. Zhotoviteľ takisto 

nezodpovedá za vady spôsobené dodržaním nevhodných pokynov daných mu Objednávateľom, ak 

Zhotoviteľ na nevhodnosť týchto pokynov písomne upozornil a Objednávateľ na ich dodržaní trval, 

alebo ak Zhotoviteľ túto nevhodnosť nemohol zistiť. 

 

Čl. 9 

Práva a povinnosti Zhotoviteľa,  

kvalitatívne a technické podmienky plnenia 

 

(1) Zhotoviteľ vyhlasuje, že má oprávnenie vykonávať činnosť v rozsahu Predmetu zmluvy. Zhotoviteľ je 

povinný zabezpečiť počas celej doby realizácie Predmetu zmluvy platnosť takéhoto oprávnenia. Ak 

Objednávateľ o to požiada, je Zhotoviteľ povinný umožniť mu nahliadnuť do tohto oprávnenia, resp. na 

požiadanie Objednávateľa zhotoviť overené fotokópie tohto oprávnenia. 

 

(2) Zhotoviteľ je povinný bezodkladne písomne upozorniť Objednávateľa na nevhodnosť pokynov 

Objednávateľa alebo na rozpory v podkladoch na vykonanie činností podľa Predmetu zmluvy v rozsahu 

Zhotoviteľovej pôsobnosti, inak zodpovedá v celom rozsahu za škodu, ktorú tým Objednávateľovi 

spôsobí.  

 

(3) V prípade, že sa bude Dielo realizovať prostredníctvom subdodávateľov v súlade s čl. 15 Zmluvy, má 

Zhotoviteľ zodpovednosť akoby Dielo vykonával sám. 

 

(4) Zhotoviteľ zodpovedá za BOZP ním poverených osôb podieľajúcich sa na plnení Zmluvy a zaväzuje sa 

dodržiavať BOZP pri práci v zmysle zákona č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci 

a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, zákona č. 355/2007 Z. z. o 

ochrane, podpore a rozvoji verejného zdravia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. Ďalej sa zaväzuje dodržiavať zákon č. 314/2001 Z. z o ochrane pred požiarmi v 

znení neskorších predpisov, ako aj súvisiace predpisy, ktoré upravujú protipožiarnu ochranu. 

 



(5) Zhotoviteľ je v prípade potreby povinný zabezpečiť povolenie na dočasné užívanie verejných a iných 

plôch. Po zhotovení Diela sa Zhotoviteľ zaväzuje zabraté verejné priestranstvá upraviť do pôvodného 

stavu. 

 

(6) Zhotoviteľ zodpovedá za čistotu komunikácií, po ktorých bude dovážať materiál, resp. odvážať 

vzniknutý stavebný odpad a za poriadok a bezpečnosť na mieste plnenia Zmluvy. Prípadné škody z 

porušenia tejto povinnosti uhradí Zhotoviteľ. 

 

(7) Zhotoviteľ je povinný udržiavať poriadok a čistotu počas plnenia Zmluvy. Nakladanie s odpadmi je 

Zhotoviteľ povinný realizovať v zmysle príslušných právnych predpisov upravujúcich nakladanie s 

odpadmi, t.j. Zhotoviteľ po ukončení realizácie Diela je povinný predložiť doklady o naložení s 

odpadom. Náklady na odstránenie, likvidáciu a uskladnenie odpadu Zhotoviteľ započítal do cenovej 

ponuky v rámci konkrétnej položky, ku ktorej sa príslušný druh odpadu viaže, a tieto náklady sú 

súčasťou ceny.  

 

(8) Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť Dielo v rozsahu a spôsobom stanoveným v súlade s príslušnými 

ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov, technických noriem, podľa súťažných 

podkladov, Projektovej dokumentácie a v súlade s podmienkami rozhodnutí príslušných orgánov a touto 

Zmluvou. 

 

(9) V prípade, ak v priebehu zhotovovania Diela Zhotoviteľ zistí, že podmienky zhotovenia Diela nie sú 

dostatočné, úplné, správne, alebo usúdi iné vhodné riešenie, je povinný bezodkladne písomne upozorniť 

Objednávateľa na takúto skutočnosť a následne po písomnej dohode s Objednávateľom sa určí ďalší 

postup pre Zhotoviteľa pre zhotovenie Diela. 

 

(10) Zhotoviteľ je povinný počas realizácie Diela zabezpečiť, aby uskutočnenie stavebných prác 

neohrozovalo kvalitu životného prostredia a cestnú premávku. V prípade, že v dôsledku nedodržania 

tejto povinnosti dôjde k udeleniu pokuty alebo inej sankcie, resp. iného oprávneného nároku voči 

Objednávateľovi, z dôvodu pochybenia na strane Zhotoviteľa, za tieto nároky zodpovedá Zhotoviteľ, 

ktorý sa zároveň zaväzuje na ich vysporiadanie a uhradenie v určenej lehote.  

 

(11) Zhotoviteľ sa zaväzuje, že umožní všetkým kontrolným subjektom, vrátane Úradu vlády SR, 

Ministerstva financií Slovenskej republiky a ďalším kontrolným orgánom a orgánom oprávneným na 

výkon kontroly v zmysle príslušných právnych predpisov Slovenskej republiky a Európskej únie, ako 

aj všetkým subjektom povereným týmito inštitúciami vykonať kontrolu dokladov súvisiacich s plnením 

Zmluvy, a to po celú dobu povinnej archivácie týchto dokumentov, určenú v súlade s platnými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky. 

 

(12) Zhotoviteľ má právo na zaplatenie ceny v súlade s ostatnými podmienkami podľa Zmluvy. 

 

(13) Zhotoviteľ je povinný najneskôr do 14 kalendárnych dní pred predložením faktúry predložiť 

Objednávateľovi a v kópii stavebnému dozoru zoznam splnomocnených osôb na podpisovanie, resp. 

potvrdzovanie faktúry, rekapitulácie Súpisov vykonaných prác a dodávok, spolu s ich podpisovými 

vzormi, ktorý bude podpísaný štatutárnym orgánom Zhotoviteľa.  

 

(14) Zhotoviteľ je povinný predložiť stavebnému dozoru rozbor položky v prípade, ak o to stavebný dozor 

požiada. 

 

(15) Zhotoviteľ je povinný dodať Objednávateľovi mená kontaktných zástupcov s telefónnymi číslami 

a kontaktné telefónne čísla pohotovostných osôb Zhotoviteľa. 

 

(16) Zhotoviteľ je povinný predložiť na požiadanie Objednávateľa alebo stavebného dozoru akýkoľvek 

podklad, dokument, správu alebo iný materiál týkajúci sa realizácie Diela, a to vo forme určenej 

Objednávateľom alebo stavebným dozorom. Objednávateľ alebo stavebný dozor je oprávnený zmeniť 

formu počas plnenia Zmluvy. 

 

(17) Zhotoviteľ je ďalej povinný najmä: 



a) vykonávať Dielo s náležitou odbornou starostlivosťou, a zároveň pri vykonávaní Diela využiť prácu 

len skúsených a oprávnených odborníkov, či už jeho zamestnancov alebo subdodávateľov, 

b) vykonávať Dielo s takým dostatočným počtom osôb, aby bola vždy počas vykonávania Diela 

zabezpečená bezpečnosť pri práci v súlade s ustanoveniami pracovnoprávnych predpisov, 

c) zabezpečiť miesto plnenia Zmluvy tak, aby účinne predchádzal spôsobeniu ujmy, či už materiálnej, 

a to na majetku Objednávateľa, Zhotoviteľa, osôb podieľajúcich sa na zhotovovaní Diela, 

subdodávateľov a ich zamestnancov a všetkých ďalších tretích osôb, alebo nemateriálnej, a to 

predovšetkým na zdraví alebo živote všetkých uvedených osôb, 

d) postupovať v úzkej súčinnosti s príslušnými zamestnancami Objednávateľa alebo s osobami, ktoré 

Objednávateľ písomne poveril na vykonávanie určitej konkrétnej činnosti v rámci kontroly 

vykonávania Diela, 

e) umožniť Objednávateľovi kedykoľvek vstúpiť na Stavenisko za účelom kontroly vykonávania Diela; 

Objednávateľ má právo kedykoľvek aj bez požiadania vstúpiť na Stavenisko za účelom kontroly 

vykonávania Diela, najmä ak má odôvodnenú pochybnosť, že Zhotoviteľ nepostupuje v súlade 

s touto Zmluvou, 

f) v úzkej súčinnosti s Objednávateľom a subdodávateľmi zabezpečiť možnosť skontrolovania 

subdodávateľmi dodávaných prác, materiálu, zariadení alebo iných výrobkov, 

g) viesť Stavebný denník, umožniť Objednávateľovi a ním písomne poverenej osobe aj bez ich vyzvania 

nahliadnuť do technickej dokumentácie súvisiacej s vykonávaním Diela, a to najmä do Stavebného 

denníka, 

h) počas pracovného času zabezpečiť trvalú prístupnosť Stavebného denníka na stavenisku; osobami 

oprávnenými na vykonávanie záznamov do Stavebného denníka sú: stavbyvedúci Zhotoviteľa, príp. 

jeho písomne menovaný zástupca, stavebný dozor, resp. poverený zástupca Objednávateľa,  

i) vykonávať vybrané činnosti prostredníctvom oprávnených osôb, 

j) poskytnúť potrebnú súčinnosť nevyhnutnú pre preberacie konanie, ak ho o to Objednávateľ požiada. 

 

(18) Zhotoviteľ si na vlastné náklady zabezpečuje najmä: 

a) dopravu všetkých materiálov a dielov, výrobkov, strojov a zariadení a ich presun do miesta plnenia 

Zmluvy, zabezpečenie žeriavu/plošiny, prípadne lešenárskeho materiálu,  

b) prevádzkové, príp. aj výrobné zariadenia miesta plnenia Zmluvy pre potreby zhotovenia Diela, 

c) ubytovanie a dopravu osôb podieľajúcich sa na zhotovení Diela, 

d) poistenie, 

e) odvoz a likvidáciu odpadu, sute, prebytočného materiálu a poplatky za skládky, 

f) a iné, akékoľvek ďalšie úkony potrebné k zhotoveniu Diela.  

 

(19) Zhotoviteľ potvrdzuje, že je dobre oboznámený s miestom, kde má byť vykonané Dielo a rizikami na 

ňom, a že si plne uvedomuje rozsah prác a dodávok, ktoré sa zaväzuje v zmysle Zmluvy vykonať. 

Objednávateľ nebude Zhotoviteľovi hradiť žiadne náklady a naviac práce vzniknuté z neznalosti miesta, 

kde má byť vykonané Dielo, alebo z akéhokoľvek omylu zo strany Zhotoviteľa. 

 

(20) Zhotoviteľ poveruje výkonom funkcie stavbyvedúceho: , BK, a.s.  

 

(21) Zhotoviteľ umožní Objednávateľovi kontrolovať vykonané práce. Zhotoviteľ je v prípade spĺňania 

podmienok v zmysle nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z. o minimálnych 

bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko v znení nariadenia vlády Slovenskej 

republiky č. 469/2022 Z. z. ktorým sa mení nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 396/2006 Z. z. o 

minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko povinný prostredníctvom 

poverenej osoby, alebo zmluvne dohodnutej osoby a vo vlastnej réžii, zabezpečovať výkon (funkciu) 

koordinátora bezpečnosti v zmysle uvedeného nariadenia a súvisiacich predpisov.  

   

(22) Pri realizácii stavebných prác na Diele sa Zhotoviteľ zaväzuje dodržať aj nasledovné kvalitatívne 

a technické podmienky:         

a) podmienky pre odber energií a následne aj spôsob ich úhrady si Objednávateľ so Zhotoviteľom 

vzájomne dohodnú pri odovzdaní a prevzatí Staveniska a tieto uvedú v zápise o odovzdaní a 

prevzatia Staveniska;  

b) prevádzku Objednávateľa nie je možné z titulu realizácie Diela neprimerane obmedziť;  



c) Zhotoviteľ je povinný na Stavenisku udržiavať poriadok a čistotu. Nakladanie s odpadmi, je 

Zhotoviteľ povinný realizovať v zmysle príslušných právnych predpisov upravujúcich nakladanie 

s odpadmi, t.j. aj vrátane dokladovania o naložení s odpadom. Prípadné škody, ktoré by vznikli 

zanedbaním jeho povinností v tejto súvislosti bude hradiť Zhotoviteľ. V prípade, že zo strany 

správneho orgánu, vlastníkov, správcov alebo nájomcov, resp. iných oprávnených osôb dôjde 

k udeleniu pokuty, alebo inej sankcie, resp. iného oprávneného nároku voči Objednávateľovi 

z dôvodu pochybenia na strane Zhotoviteľa, za tieto nároky zodpovedá Zhotoviteľ, ktorý sa zároveň 

zaväzuje na ich vysporiadanie a uhradenie v určenej lehote; 

d) Zhotoviteľ bude zodpovedať za čistotu komunikácií, po ktorých dováža materiál a mechanizmy a za 

poriadok a bezpečnosť na Stavenisku. Zároveň je tiež povinný zabezpečiť, aby vozidlá 

a mechanizmy, ktoré vychádzajú zo Staveniska na verejné priestranstvá a komunikácie tieto 

neznečisťovali. Prípadné škody z porušenia tejto povinnosti uhradí Zhotoviteľ; 

e) Zhotoviteľ bude v prípade potreby povinný k preberaciemu konaniu Diela zrealizovať mechanickú 

a biologickú úpravu jeho okolia, pozemku dotknutého výstavbou a odstrániť zvyšky stavebných 

materiálov.  

 

Čl. 10 

Práva a povinnosti Objednávateľa 

 

(1) Objednávateľ odovzdá Stavenisko Zhotoviteľovi v stave umožňujúcom začať realizovanie Diela 

v súlade s podmienkami Zmluvy. V prípade, že Zhotoviteľ bezdôvodne odmietne Stavenisko prevziať, 

môže Objednávateľ jednostranne odstúpiť od Zmluvy.    

 

(2) Objednávateľ má právo odmietnuť prevziať Dielo, ktoré mu bude Zhotoviteľom odovzdávané s vadami 

a/alebo nedorobkami, ktoré bránia jeho riadnemu užívaniu.  

 

(3) Objednávateľ je povinný poskytnúť Zhotoviteľovi nevyhnutnú súčinnosť potrebnú pri realizácii Diela, 

a to bez zbytočného odkladu po tom, ako Zhotoviteľ Objednávateľa o takúto súčinnosť požiada. 

Objednávateľ poskytne predovšetkým spolupôsobenie pri čiastočných dočasných spôsoboch regulácie 

dopravy v premávke na miestach, kde to bude nevyhnutné z hľadiska bezpečného spôsobu realizácie 

Diela.  

 

(4) Objednávateľ má právo na písomnú informáciu o akejkoľvek skutočnosti, ktorá môže spôsobiť, že Dielo 

nebude vykonané riadne a/alebo včas.  

 

(5) Objednávateľ je povinný zaplatiť cenu podľa čl. 6 Zmluvy v súlade s ostatnými podmienkami podľa 

Zmluvy. 

 

(6) Objednávateľ sa zaväzuje vymedziť hranice Staveniska. 

 

(7) Objednávateľ nezodpovedá Zhotoviteľovi za žiadnu škodu vzniknutú Zhotoviteľovi poškodením, 

zničením, znehodnotením, či stratou vecí potrebných na vykonanie Diela, vecí osôb vykonávajúcich 

Dielo, nech už sa tieto nachádzajú na Stavenisku alebo kdekoľvek inde. 

 

(8) Objednávateľ je oprávnený kontrolovať postup prác u Zhotoviteľa bez obmedzenia a neposkytnutie 

súčinnosti zo strany Zhotoviteľa v tomto prípade sa považuje za podstatné porušenie Zmluvy s právom 

Objednávateľa od Zmluvy odstúpiť.   

 

(9) Objednávateľ je oprávnený aj prostredníctvom odborného dozoru kontrolovať lehoty (časovú 

záväznosť) zhotovenia Diela podľa Harmonogramu.  

Čl. 11 

Zabezpečenie Zmluvy a sankcie  

 

(1) V prípade, ak je Objednávateľ v omeškaní s úhradou faktúry, Zhotoviteľ má nárok  na úrok z omeškania 

z dlžnej sumy vo výške určenej podľa § 1 ods. 1 nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 21/2013 Z. 

z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka v znení nariadenia vlády 

Slovenskej republiky č. 303/2014 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky 



č. 21/2013 Z. z., ktorým sa vykonávajú niektoré ustanovenia Obchodného zákonníka (ďalej len 

„nariadenie č. 21/2013 Z. z.“). 

 

(2) Ak je Zhotoviteľ v omeškaní s odovzdaním Projektovej dokumentácie podľa článku 1 ods. 2 písm. a) 

Zmluvy, Diela č. 1 podľa čl. 1 ods. 2 písm. b) Zmluvy alebo Diela č. 2 podľa čl. 1 ods. 2 písm. c) Zmluvy 

v lehote podľa čl. 3 ods. 1 Zmluvy, má Objednávateľ právo na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 

100,- EUR (slovom: sto eur) za každý aj začatý deň omeškania, a to až do protokolárneho odovzdania a 

prevzatia Projektovej dokumentácie alebo Diela podľa čl. 4 ods. 16 Zmluvy.  

 

(3) V prípade porušenia povinnosti Zhotoviteľa odstrániť vady a nedorobky podľa čl. 4 ods. 10 Zmluvy, 

Objednávateľ má nárok na zmluvnú pokutu od Zhotoviteľa vo výške 50,- EUR (slovom: päťdesiat eur) 

za každý, čo i len začatý deň omeškania, až do dňa úplného odstránenia týchto vád a/alebo nedorobkov, 

a to za každú vadu, resp. nedorobok zvlášť. Úplným odstránením vád a/alebo nedorobkov sa rozumie 

dátum písomného potvrdenia Objednávateľa, že vady a/alebo nedorobky boli odstránené. 

 

(4) V prípade neodstránenia vád a nedorobkov v lehote dohodnutej na ich odstránenie reklamovaných 

Objednávateľom počas záručnej doby uvedenej v čl. 8 Zmluvy, Objednávateľ má nárok na zmluvnú 

pokutu od Zhotoviteľa vo výške 50,- EUR (slovom: päťdesiat eur) za každý, čo i len začatý deň 

omeškania, až do dňa úplného odstránenia týchto vád a/alebo nedorobkov, a to za každú vadu, resp. 

nedorobok zvlášť. Úplným odstránením vád a/alebo nedorobkov sa rozumie dátum písomného 

potvrdenia Objednávateľa, že vady a/alebo nedorobky boli odstránené. 

 

(5) Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ má právo uplatniť si u Zhotoviteľa zmluvnú pokutu 

i v nasledovných prípadoch: 

a) za nedodržanie termínu vypratania Staveniska vo výške 100,- EUR (slovom: sto eur) za každý, čo 

i len začatý deň omeškania, až do termínu vypratania; vyprataním sa rozumie dátum písomného 

potvrdenia Objednávateľa, že vypratanie bolo vykonané; 

b) za zmenu technického riešenia Diela bez písomného súhlasu Objednávateľa alebo za použitie 

materiálov, ktoré sú v rozpore s technickou špecifikáciou určenou na vykonanie Diela podľa Zmluvy 

(bez ohľadu na to, či dôjde k zmene kvalitatívnych parametrov vykonaného Diela), vo výške 10 % 

z ceny Diela. Objednávateľ má v tomto prípade právo požadovať uvedenie pozmeneného Diela do 

pôvodného stavu bezplatne a Zhotoviteľ je povinný bezplatne uviesť pozmenené Dielo do pôvodného 

stavu; 

c) za porušenie povinností v súvislosti s BOZP, PO a ochrany životného prostredia vo výške 300,- EUR 

(slovom: tristo eur) za každé jednotlivé porušenie, aj opakovane. 

 

(6) Okrem porušení záväzkov Zhotoviteľa výslovne uvedených v tomto článku Zmluvy, má Objednávateľ 

právo požadovať od Zhotoviteľa zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 300,- eur (slovom: tristo eur) za 

každý jednotlivý prípad porušenia ostatných záväzkov Zhotoviteľa, ku ktorým sa zaviazal touto 

Zmluvou, ak pre jednotlivé porušenie záväzku Zhotoviteľa nie je stanovená osobitná zmluvná pokuta. 

 

(7) Uhradením zmluvnej pokuty nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu škody. 

 

(8) V prípade vzniku škody sa uhrádza celá skutočná škoda, ktorá poškodenej Zmluvnej strane vznikla. 

 

(9) Ak je Zhotoviteľ v omeškaní so zaplatením zmluvnej pokuty, má Objednávateľ právo požadovať od 

Zhotoviteľa zaplatenie úroku z omeškania podľa § 1 ods. 1 nariadenia č. 21/2013 Z. z.  

 

(10) Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvné pokuty dohodnuté v Zmluve považujú za primerané s 

prihliadnutím na hodnotu a význam zabezpečovanej povinnosti, dohodnuté riadne a určito a v súlade 

s právnymi predpismi. 

 

(11) Splnením záväzku Zhotoviteľa zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu nezaniká záväzok splnenia tej 

povinnosti, ktorá bola zmluvnou pokutou zabezpečená. 

 

Čl. 12 

Doručovanie 



 

(1) Akákoľvek písomná komunikácia súvisiaca s touto Zmluvou bude prebiehať medzi Zmluvnými 

stranami buď osobne alebo doporučeným listom, či inou formou registrovaného poštového styku na 

adresu uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy alebo prostredníctvom elektronickej schránky alebo elektronicky 

e-mailom alebo bude dodatočne písomne oznámená, ak sa Zmluvné strany nedohodnú inak, alebo ak 

táto Zmluva neustanovuje inak. Odosielateľ akejkoľvek písomnej správy môže požadovať písomné 

potvrdenie príjemcu.  

 

(2) Zmluvné strany sa dohodli, že každá komunikácia týkajúca sa platnosti alebo účinnosti tejto Zmluvy, 

jej trvania, zániku, či zmeny musí byť písomná.  

 

(3) Akákoľvek písomnosť, doručovaná v súvislosti s touto Zmluvou, sa považuje za doručenú druhej 

Zmluvnej strane v prípade doručovania prostredníctvom:  

a) elektronickej pošty (e–mail) dňom, kedy Zmluvná strana, ktorá prijala e-mail od odosielajúcej 

Zmluvnej strany, potvrdila jeho prijatie odoslaním potvrdzujúceho e-mailu odosielajúcej Zmluvnej 

strane. Prijímajúca Zmluvná strana je povinná doručiť odosielajúcej Zmluvnej strane potvrdenie o 

prijatí e-mailu do 48 hodín od odoslania, inak sa bude takýto email považovať za doručený po 

uplynutí tejto lehoty. Pre potreby doručovania prostredníctvom elektronickej pošty (e–mail) sa 

použije adresa Zmluvnej strany uvedená v záhlaví tejto Zmluvy, alebo touto Zmluvnou stranou po 

uzavretí tejto Zmluvy na tento účel písomne oznámenou, alebo  

b) pošty, kuriérom alebo v prípade osobné doručovania, doručením písomnosti adresátovi s tým, že v 

prípade doručovania prostredníctvom pošty musí byť písomnosť zaslaná doporučene s doručenkou 

preukazujúcou doručenie na adresu príslušnej Zmluvnej strany. V prípade doručovania inak ako 

poštou, je možné písomnosť doručovať aj na inom mieste ako na adrese príslušnej Zmluvnej strany, 

ak sa na tomto mieste Zmluvná strana v čase doručenia zdržuje. Za deň doručenia písomnosti sa 

považuje aj  

i. deň, v ktorý Zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať,  

ii. tretí deň odo dňa uloženia zásielky na pošte, doručovanej poštou Zmluvnej strane, alebo  

iii. deň, v ktorý je na zásielke, doručovanej poštou Zmluvnej strane, preukázateľne zamestnancom 

pošty vyznačená poznámka, že „adresát sa odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná 

poznámka podobného významu, ak sa súčasne takáto poznámka zakladá na pravde, alebo  

c) elektronickej schránky v zmysle zákona č. 305/2013 Z.z. o elektronickej podobe výkonu pôsobnosti 

orgánov verejnej moci a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o e-Governmente) v znení 

neskorších predpisov v zmysle tohto zákona.  

 

(4) Každá zo Zmluvných strán sa zaväzuje bezodkladne oznámiť druhej Zmluvnej strane akúkoľvek zmenu 

svojich kontaktných údajov uvedených v tejto Zmluve.  

 

(5) Jazyk tejto Zmluvy a celej písomnej komunikácie medzi Zmluvnými stranami, ako aj tretími osobami v 

súvislosti s touto Zmluvou, je slovenský jazyk, ak táto Zmluva vyslovene neuvádza, alebo Zmluvné 

strany nedohodnú inak.  

 

Čl. 13 

Dôverné informácie 

 

(1) Zmluvné strany sú povinné zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách, ibaže by z Zmluvy alebo 

z príslušných právnych predpisov vyplývalo inak. Záväzok Zmluvných strán obsiahnutý v tomto článku 

Zmluvy nezaniká ani po skončení účinnosti Zmluvy. Na účely Zmluvy sa za dôverné informácie 

považujú všetky informácie, ktoré sa dozvedela ktorákoľvek zo Zmluvných strán v súvislosti s 

uzavretím Zmluvy alebo plnením na základe Zmluvy, zároveň aj akékoľvek ďalšie informácie, ktoré 

ktorákoľvek zo Zmluvných strán označila ako dôverné. 

 

(2) Zmluvné strany sa zaväzujú, že dôverné informácie bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej 

Zmluvnej strany nevyužijú pre seba alebo pre tretie osoby, neposkytnú tretím osobám, a ani neumožnia 

prístup tretích osôb k dôverným informáciám. Za tretie osoby sa nepokladajú členovia štatutárnych 

a dozorných orgánov Zmluvných strán, audítori alebo právni poradcovia Zmluvných strán, ktorí sú 



ohľadne im sprístupnených informácií viazaní povinnosťou mlčanlivosti na základe všeobecne 

záväzných právnych predpisov. 

 

(3) Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôverných informáciách sa nevzťahuje na: 

a) informácie, ktoré už sú v deň podpisu Zmluvy verejne známe, alebo ktoré je možné už v deň podpisu 

Zmluvy získať z bežne verejne dostupných informačných prostriedkov; 

b) informácie, ktoré sa stanú po podpise Zmluvy verejne známymi, alebo ktoré možno po tomto dni 

získať z bežne dostupných informačných prostriedkov; 

c) prípady, kedy na základe všeobecne záväzných právnych predpisov alebo na základe povinnosti 

uloženej postupom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov musí Zmluvná strana poskytnúť 

dôverné informácie. V takom prípade je dotknutá Zmluvná strana povinná informovať druhú 

Zmluvnú stranu o vzniku jej povinnosti poskytnúť dôverné informácie s uvedením rozsahu 

povinnosti bez zbytočného odkladu; 

d) prípady poskytnutia dôverných informácií profesionálnym poradcom Zmluvných strán, bankám 

poskytujúcim financovanie projektu, subdodávateľom, pokiaľ taká osoba prevezme na seba 

povinnosť mlčanlivosti podľa odseku 1 tohto článku Zmluvy, 

e) použitie potrebných dôverných informácií v prípadoch súdnych, rozhodcovských, správnych alebo 

iných konaniach vedených za účelom uplatňovania práv podľa Zmluvy. 

 

Čl. 14 

Trvanie a ukončenie Zmluvy 

 

(1) Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do riadneho a úplného splnenia záväzkov z nej vyplývajúcich. 

 

(2) Zmluvné strany sa dohodli, že túto Zmluvu možno ukončiť aj písomnou dohodou Zmluvných strán. 

 

(3) Zmluvné strany sa dohodli, že ukončenie Zmluvy odstúpením od Zmluvy môže byť realizované výlučne 

na základe ustanovení Zmluvy alebo Obchodného zákonníka alebo § 19 Zákona o verejnom obstarávaní. 

 

(4) Objednávateľ má právo odstúpiť od Zmluvy najmä v prípade, ak 

a) Zhotoviteľ neplní kvalitatívno-technické parametre a podmienky určené v normách STN (slovenská 

technická norma) a všeobecne záväzných predpisoch alebo v Zmluve,  

b) je zrejmé, že z dôvodov na strane Zhotoviteľa, spočívajúcich v znížení alebo strate schopnosti 

Zhotoviteľa odborne a komplexne vykonať Dielo v dohodnutom termíne alebo v súlade 

s Harmonogramom alebo v požadovanej kvalite a s prihliadnutím na technické požiadavky Diela, 

Dielo nebude zrealizované riadne a včas; 

c) Zhotoviteľ nepredložil v lehote 14 kalendárnych dní po nadobudnutí účinnosti Zmluvy doklad o 

uzatvorení poistnej zmluvy v zmysle čl. 8 ods. 4 Zmluvy alebo predložená poistná zmluva stratí 

platnosť pred uplynutím doby uvedenej v čl. 8 ods. 4 Zmluvy; 

d) Zhotoviteľ aj napriek písomnému upozorneniu Objednávateľa (zápisom v Stavebnom denníku na 

vadné plnenie Zhotoviteľa) pokračuje vo vadnom plnení, alebo ak aj napriek upozorneniu v 

primeranej lehote určenej mu Objednávateľom na odstránenie nedostatkov a/alebo vád a/alebo 

nedorobkov ich neodstránil. V rozsahu vadného plnenia nie je Objednávateľ povinný vykonať úhradu 

platby a až do jeho odstránenia nie je v omeškaní s platením faktúry v rozsahu vadného plnenia. 

Výšku takto neuhradenej čiastky stanoví Objednávateľ výpočtom podľa rozsahu vadného plnenia a 

jednotkových cien podľa položkového rozpočtu Diela; 

e) Zhotoviteľ bezdôvodne neprevzal Stavenisko v súlade s čl. 2 ods. 3 Zmluvy; 

f) Zhotoviteľ bez primeraného dôvodu nezačal so zhotovením Diela, resp. jeho časti, ani do štrnástich 

(14) dní odo dňa odovzdania Staveniska Zhotoviteľovi, 

g) Zhotoviteľ je v omeškaní s odovzdaním Diela, resp. jeho časti podľa čl. 3 odseku 1 Zmluvy o viac 

ako pätnásť(15) pracovných dní, 

h) dôjde k nepodstatnému porušeniu zmluvných povinností Zhotoviteľa a ten neodstráni porušenie ani 

v dodatočnej primeranej lehote poskytnutej Objednávateľom na základe písomného upozornenia na 

porušenie Zmluvy doručeného Zhotoviteľovi, 

i) sa preukáže, že Zhotoviteľ v cenovej ponuke predloženej v súťaži na zákazku tvoriacu predmet 

Zmluvy predložil nepravdivé doklady alebo uviedol nepravdivé, neúplné alebo skresľujúce údaje; 



j) v čase jej uzavretia existoval dôvod na vylúčenie Zhotoviteľa pre nesplnenie podmienky účasti podľa 

§ 32 ods. 1 Zákona o verejnom obstarávaní, 

k) Zhotoviteľ nebol v čase uzavretia Zmluvy zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa 

zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých 

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon o registri partnerov verejného sektora“), ak 

túto povinnosť mal, alebo ak bolo právoplatne rozhodnuté o vyčiarknutí Zhotoviteľa z registra 

partnerov verejného sektora, alebo ak mu bol právoplatne uložený zákaz účasti podľa § 182 ods. 3 

Zákona o verejnom obstarávaní, 

l) Zhotoviteľ stratí oprávnenie na predmet činnosti, ktorá je predmetom Zmluvy; 

m) v iných prípadoch stanovených Zmluvou. 

 

(5) Za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Zhotoviteľa sa považuje porušenie ktorejkoľvek z povinností 

Zhotoviteľa podľa čl. 15 Zmluvy a zakladá právo Objednávateľa na odstúpenie od Zmluvy, a zároveň 

právo Objednávateľa na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 10 % z ceny Diela. 

 

(6) Za podstatné porušenie Zmluvy zo strany Objednávateľa sa považuje: 

a) neodovzdanie Staveniska v termíne stanovenom v čl. 2 ods. 3 Zmluvy,  

b) omeškanie s úhradou faktúry o viac ako 30 dní po lehote splatnosti. 

 

(7) Zhotoviteľ je oprávnený od Zmluvy odstúpiť aj v prípade, ak dôjde k neposkytnutiu súčinnosti zo strany 

Objednávateľa a Objednávateľ neodstráni porušenie ani v dodatočnej primeranej lehote poskytnutej 

Zhotoviteľom, nie kratšej ako desať (10) dní odo dňa upozornenia Objednávateľa (zápisom v Stavebnom 

denníku na porušenie povinnosti poskytnúť súčinnosť). 

 

(8) Odstúpenie od Zmluvy musí byť vykonané písomne so špecifikáciou dôvodu odstúpenia od Zmluvy a 

musí byť druhej Zmluvnej strane doručené v súlade s ustanovením čl. 12 Zmluvy. Odstúpenie od 

Zmluvy sa stáva účinným a Zmluva zaniká momentom doručenia odstúpenia druhej Zmluvnej strane, 

pričom právo odstupujúcej Zmluvnej strany na náhradu škody a zmluvnú pokutu nie je odstúpením od 

Zmluvy dotknuté. 

 

(9) V prípade predčasného ukončenia Zmluvy odstúpením od Zmluvy, Zhotoviteľ má nárok na vyplatenie 

pomernej časti z ceny zodpovedajúcej rozsahu časti už zhotoveného Diela, ak v Zmluve nie je 

ustanovené inak.  

 

(10) Predčasné ukončenie Zmluvy, bez ohľadu na Zmluvnú stranu, ktorá od Zmluvy odstúpila, sa nedotýka 

zodpovednosti Zhotoviteľa za vady a nedorobky dovtedy vykonaného Diela, a rovnako tak sa netýkajú 

plynutia záručných dôb podľa Zmluvy. Povinnosť zachovávať dôverné informácie zaväzuje Zhotoviteľa 

a Objednávateľa aj po skončení platnosti Zmluvy. 

 

(11) Pre prípady ukončenia Zmluvy v zmysle tohto článku zo strany Objednávateľa platí, že Objednávateľ je 

oprávnený ponechať si odovzdané plnenie, ak takéto plnenie má zrejme vzhľadom na svoju povahu pre 

Objednávateľa hospodársky význam bez zvyšku plnenia, pri ktorom nastalo omeškanie, napr. je 

objektívne použiteľné za účelom pokračovania zhotovovania Diela, alebo ide o samostatne funkčnú časť 

Diela. V takomto prípade vzniká Zhotoviteľovi nárok na dohodnutú pomernú časť ceny za Dielo 

v závislosti od miery plnenia časti Diela.  

 

(12) Skončenie Zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením Zmluvy, nároku na 

zaplatenie zmluvnej pokuty a ustanovení, ktoré vzhľadom na svoju povahu majú trvať aj po ukončení 

Zmluvy, najmä ustanovenia o povinnosti mlčanlivosti, vzájomnej komunikácii a riešení sporov.  

 

Čl. 15 

Oprávnené osoby a subdodávatelia Zhotoviteľa 

 

(1) Zhotoviteľ nie je oprávnený poveriť vykonaním Diela ako celku tretiu osobu. 

 



(2) Zhotoviteľ je povinný vykonávať pri plnení Zmluvy vybrané činnosti prostredníctvom odborníkov, 

pričom musí ísť minimálne o odborníkov na nasledovnej pracovnej pozícii: stavbyvedúci s odborným 

zameraním na pozemné stavby (ďalej len „Oprávnené osoby“).  

 

(3) Vykonanie vybranej činnosti môže Zhotoviteľ zabezpečiť prostredníctvom inej osoby iba 

v nevyhnutných prípadoch (zdravotná neschopnosť niektorej z Oprávnených osôb, ukončenie 

pracovného pomeru atď.), pričom Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť a preukázať, že náhradný odborník 

spĺňa všetky podmienky účasti týkajúce sa príslušnej pozície odborníka, ktoré boli stanovené vo výzve 

na predkladanie ponúk a jej prílohách. Doklady preukazujúce splnenie podmienok účasti predloží 

Zhotoviteľ bezodkladne Objednávateľovi. 

 

(4) V prípade, ak Zhotoviteľ mieni realizovať časť plnenia Zmluvy prostredníctvom subdodávateľa, je 

nevyhnutnou Prílohou č. 4 Zmluvy Objednávateľom schválený a záväzný zoznam subdodávateľov, ktorí 

sa budú podieľať na realizácii plnenia Zmluvy,   s uvedením údajov o osobe oprávnenej konať za 

subdodávateľa v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia. V súlade s § 11 Zákona 

o verejnom obstarávaní verejný obstarávateľ nesmie uzavrieť zmluvu s uchádzačom, ktorý má 

povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie je zapísaný v registri partnerov 

verejného sektora, alebo ktorého subdodávatelia alebo subdodávatelia podľa osobitného predpisu, ktorí 

majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov verejného sektora a nie sú zapísaní v registri 

partnerov verejného sektora. Táto povinnosť sa vzťahuje na subdodávateľa po celú dobu trvania 

Zmluvy. 

 

(5) V prípade, ak má počas plnenia Zmluvy Zhotoviteľ záujem zmeniť svojich subdodávateľov, je povinný 

rešpektovať nasledovné pravidlá: 

a) počas trvania Zmluvy je Zhotoviteľ oprávnený zmeniť alebo doplniť subdodávateľa uvedeného 

v Prílohe č. 4 Zmluvy výlučne na základe písomného súhlasu Objednávateľa; Zhotoviteľ sa zaväzuje 

v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa uviesť údaje o novom subdodávateľovi v rozsahu podľa § 

41 ods. 3 Zákona o verejnom obstarávaní, 

b) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu a má povinnosť zapisovať sa v registri partnerov 

verejného sektora, musí byť zapísaný v registri partnerov verejného sektora, v súlade s odsekom 4 

tohto článku Zmluvy, 

c) subdodávateľ, ktorého sa týka návrh na zmenu, musí byť schopný realizovať príslušnú časť predmetu 

zákazky v rovnakej kvalite, ako pôvodný subdodávateľ, 

d) Zhotoviteľ sa zaväzuje v rámci návrhu na zmenu subdodávateľa doručiť kontaktnej osobe 

Objednávateľa podpísané čestné vyhlásenie subdodávateľa k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 

podľa vzoru Prílohy č. 6 Zmluvy, 

e) Zhotoviteľ oznámi Objednávateľovi návrh na zmenu subdodávateľa spolu s predložením dokladov 

preukazujúcich splnenie podmienok uvedených vyššie. 

 

(6) Zhotoviteľ je povinný písomne oznámiť Objednávateľovi akúkoľvek zmenu údajov uvedených 

v Prílohe č. 4 Zmluvy. Návrh na zmenu subdodávateľa spolu s dokladmi podľa ods. 5 písm. d) tohto 

článku Zmluvy a aktualizovaným znením Prílohy č. 4 Zmluvy musí Zhotoviteľ predložiť 

Objednávateľovi najneskôr tri (3) pracovné dni pred začatím plánovanej subdodávky. Objednávateľ má 

právo zmenu odmietnuť, ak nie sú splnené podmienky uvedené v odseku 5 tohto článku Zmluvy. 

 

(7) Zhotoviteľ sa zaväzuje byť riadne zapísaný v registri partnerov verejného sektora po dobu trvania 

Zmluvy, ak mu taká povinnosť vyplýva zo Zákona o registri partnerov verejného sektora. Nesplnenie 

povinnosti môže mať podľa § 19 ods. 3 Zákona o verejnom obstarávaní za následok odstúpenie od 

Zmluvy zo strany Objednávateľa. Zhotoviteľ sa zaväzuje zabezpečiť, aby jeho subdodávatelia v zmysle 

§ 2 ods. 1 písm. a) siedmy bod Zákona o registri partnerov verejného sektora boli riadne zapísaní v 

registri partnerov verejného sektora po dobu trvania subdodávateľskej zmluvy, ak im taká povinnosť 

vyplýva zo Zákona o registri partnerov verejného sektora. Zhotoviteľ je povinný na požiadanie 

Objednávateľa predložiť všetky zmluvy so subdodávateľmi. 

 

(8) Zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje zapísať sa do registra partnerov verejného sektora aj kedykoľvek počas 

trvania Zmluvy, pokiaľ dôjde k takej zmene okolností, ktorá zápis Zhotoviteľa do registra partnerov 

verejného sektora v zmysle Zákona o registri partnerov verejného sektora vyžaduje. V tejto súvislosti: 



a) Zhotoviteľ je povinný oznámiť Objednávateľovi všetky zmeny, ktoré budú v registri partnerov 

verejného sektora vo vzťahu k nemu vykonané, a to do 5 kalendárnych dní, odkedy k zápisu zmeny 

do registra partnerov verejného sektora došlo, 

b) Zhotoviteľ berie na vedomie, že povinnosti uvedené v tomto odseku sa primerane vzťahujú aj na 

subdodávateľov Zhotoviteľa a zaväzuje sa zabezpečiť, aby mali subdodávatelia splnené tieto 

povinnosti v zmysle Zákona o registri partnerov verejného sektora, 

c) pokiaľ Zhotoviteľ nesplní povinnosti v zmysle § 2 Zákona o registri partnerov verejného sektora, 

Objednávateľ je oprávnený neplniť, čo mu ukladá Zmluva, pričom nie je v omeškaní a toto neplnenie 

sa nepovažuje za porušenie Zmluvy. Zhotoviteľ nie je oprávnený uplatňovať si v tomto prípade voči 

Objednávateľovi akúkoľvek náhradu škody ani sankcie, 

d) v prípade, ak sa preukáže, že Zhotoviteľ alebo jeho subdodávateľ porušil povinnosti uvedené v tomto 

odseku a Objednávateľovi bola v tejto súvislosti zo strany príslušných orgánov uložená pokuta alebo 

akákoľvek iná sankcia, zaväzuje sa Zhotoviteľ nahradiť Objednávateľovi túto pokutu alebo 

akúkoľvek inú sankciu v celom rozsahu a nahradiť Objednávateľovi aj akúkoľvek inú škodu, ktorá 

v tejto súvislosti vznikne. 

 

Čl. 16 

Povinné technické a strojové vybavenie 

 

Zhotoviteľ je povinný na požiadanie predložiť Objednávateľovi v primeranej lehote k akémukoľvek ním 

využívanému strojovému alebo technickému vybaveniu pri realizácii Diela overené fotokópie (alebo 

originály): (i) technických preukazov, (ii) kontrol technického stavu, (iii) emisných kontrol a (iv) odborných 

prehliadok a skúšok (pokiaľ sa pre predmetný druh zariadenia vydávajú). 

Čl. 17 

Osobitné protikorupčné ustanovenia 

 

(1) Pri plnení tejto Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy vzťahujúce sa ku 

korupcii a korupčnému správaniu. 

 

(2) Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy vyhlasuje, že bol oboznámený s Protikorupčnou politikou Úradu 

vlády SR, (zverejnená na webovom sídle Úradu vlády SR: 

https://www.bojprotikorupcii.gov.sk/data/files/7521_7521_protikorupcna-politika-uvsr.pdf), jej obsahu 

porozumel a zaväzuje sa ju rešpektovať. 

 

(3) Zhotoviteľ podpisom tejto Zmluvy zároveň vyhlasuje, že:  

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov 

vyplývajúcich z tejto Zmluvy, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s poskytovaním služieb podľa Zmluvy alebo 

záväzkov vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ktorú plánuje, alebo ktorú už uzavrel s Objednávateľom, 

e) bezodkladne oznámi Objednávateľovi akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť pri 

preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom Objednávateľa, ktorý by mohol ovplyvniť 

poskytovanie služieb podľa Zmluvy s Objednávateľom. 

 

(4) Zhotoviteľ sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s príslušnou 

transakciou, projektom, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto Zmluvy, a to v zmysle Prílohy 

č. 5 tejto Zmluvy – Protikorupčná doložka, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy. 

 

(5) Túto Zmluvu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Prílohe č. 5 tejto Zmluvy. 

 

Čl. 18 

Dodržiavanie medzinárodných sankcií 

 

(1) Zhotoviteľ sa zaväzuje pri plnení tejto Zmluvy dodržiavať zákazy a obmedzenia uplatňované v 

Slovenskej republike a v Európskej únii podľa zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných 



sankcií a o doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších predpisov (ďalej len 

„zákon č. 289/2016 Z. z.“) v súlade s čestným vyhlásením k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, ktoré 

tvorí Prílohu č. 6 tejto Zmluvy. 

(2) Zhotoviteľ sa zaväzuje, že ak poruší svoje povinnosti v odseku 1 tohto článku, alebo záväzky z čestného 

vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho Prílohu č. 6 tejto Zmluvy, najmä ak 

poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, uhradí Objednávateľovi všetky škody, ktoré mu vznikli. 

(3) Zhotoviteľ vyhlasuje, že v prípade, ak pri plnení tejto Zmluvy  

a) nedodrží zákazy a obmedzenia podľa zákona č. 289/2016 Z. z., 

b) poruší svoje záväzky z čestného vyhlásenia k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriaceho 

Prílohu č. 6 tejto Zmluvy, najmä ak poruší alebo obíde medzinárodné sankcie, alebo svojím konaním 

spôsobí, že takýto následok hrozil, alebo mohol nastať, 

c) podá vedomé nepravdivé čestné vyhlásením k uplatňovaniu medzinárodných sankcií, tvoriace 

Prílohu č. 6 tejto Zmluvy, 

a Objednávateľ odstúpi z tohto dôvodu od Zmluvy, zaplatí Objednávateľovi vo forme zmluvnej pokuty 

sumu tvoriacu 10 % z celkovej ceny za plnenie v zmysle tejto Zmluvy. Tým nie je dotknutá povinnosť 

náhrady spôsobenej škody podľa odseku 2 tohto článku. 

 

Čl. 19 

Záverečné ustanovenia 

 

(1) Táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení 

neskorších predpisov. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpisu oprávnenými zástupcami obidvoch 

Zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v 

súlade s § 47a odseku 1 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov. 

 

(2) Akékoľvek úkony smerujúce k zániku Zmluvy musia byť realizované písomnou formou a doručené 

spôsobom podľa článku 12 Zmluvy. 

 

(3) Zmluva je vyhotovená v piatich (5) rovnopisoch, z ktorých tri (3) rovnopisy prevezme  Objednávateľ 

a dva (2) rovnopisy prevezme Zhotoviteľ.  

 

(4) Zmluvné strany vyhlasujú, že sú si vedomé všetkých   následkov vyplývajúcich zo Zmluvy, že ich 

zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, a že im nie sú známe okolnosti, ktoré by im bránili platne 

uzatvoriť Zmluvu. 

 

(5) Právne pomery Zmluvných strán bližšie nešpecifikované v Zmluve sa riadia príslušnými ustanoveniami 

právneho poriadku Slovenskej republiky, a to najmä ustanoveniami Obchodného zákonníka a ďalších 

všeobecne záväzných právnych predpisov a súťažnými podmienkami. Ak niektoré otázky nemožno 

riešiť podľa týchto predpisov, posúdia sa v súlade s obsahom súťažných podmienok. 

 

(6) Zmluva môže byť menená alebo dopĺňaná len v súlade s § 18 Zákona o verejnom obstarávaní 

písomnými očíslovanými dodatkami k Zmluve, ktoré musia byť podpísané obidvoma Zmluvnými 

stranami, inak je táto zmena alebo doplnenie neplatné.  

 

(7) V prípade, že sa niektoré z ustanovení Zmluvy, vzhľadom na neskoršiu legislatívnu zmenu alebo 

z akéhokoľvek iného dôvodu, stane právne neúčinné alebo neplatné, uvedené nemá za následok 

neplatnosť celej Zmluvy. 

 

(8) Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade akéhokoľvek nesúladu textu, resp. obsahu prílohy k Zmluve 

s textom, resp. obsahom Zmluvy, má vždy prednosť príslušná úprava podľa textu Zmluvy. Zmluvné 

strany sa dohodli, že v prípade akéhokoľvek nesúladu textu, resp. obsahu prílohy k Zmluve s textom, 

resp. obsahom inej prílohy k Zmluve je Objednávateľ oprávnený určiť, ktorá úprava je rozhodujúca. 

 



(9) Spory týkajúce sa Zmluvy sa Zmluvné strany zaväzujú riešiť prednostne dohodou  

a vzájomným rokovaním. Ak dohoda nie je možná, pre riešenie sporov zo Zmluvy  

sú príslušné všeobecné súdy Slovenskej republiky. 

 

(10) Zmluvné strany si Zmluvu prečítali, porozumeli jej obsahu a vyhlasujú, že jej znenie presne a úplne 

vyjadruje ich skutočnú, slobodnú a vážnu vôľu, ktorá je bez omylu. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, 

že Zmluva nebola uzatvorená v tiesni, ani za iných nápadne nevýhodných podmienok. 

 

(11) Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú jej Prílohy:  

Príloha č. 1 - Opis predmetu zákazky  

Príloha č. 2 - Položkový rozpočet Diela 

Príloha č. 3 - Potvrdenie o poistení zodpovednosti za škodu 

Príloha č. 4 - Zoznam subdodávateľov a podiel plnenia predmetu zákazky 

Príloha č. 5 - Protikorupčná doložka 

Príloha č. 6 - Čestné vyhlásenie k uplatňovaniu medzinárodných sankcií 

 

 

V Bratislave, dňa:                         V Bratislave, dňa: 2.12.2024 

 

 

Objednávateľ:               Zhotoviteľ: 

 

 

 

 

 

 _______________________ _____                     ___________________________ 

          JUDr. Juraj Gedra      Ing. Nikoleta Krecháčová 

                    vedúci                                                                                    Riaditeľ predaja 

Úradu Vlády Slovenskej republiky             ZSE Energia, a.s. 

 

 

 

                                                                                                   __________________________  

                                                                                                            Ing. Tomáš Dörnhöfer 
                                                                                                                 Vedúci úseku KP  

                                                                                                                 ZSE Energia, a.s. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Príloha č. 1 zmluvy o dielo 



OPIS PREDMETU ZÁKAZKY 

 

 

Dielo: FVZ elektrickej energie (max 95 - 100 kWp) 

- Technológia: panely, striedače, konštrukcia: 

o  fotovoltický panel vo výkone 420-440 Wp v počte 220 ks  

o  fotovoltický striedač - v potrebnom počte a výkone 

o  fotovoltický optimizér v počte 220 ks 

o  monitorovacie zariadenie a správa systému 

o  konštrukcie pod FVE panely 

o  záťaž pod konštrukciu pod FVE panely 

o  konštrukciu pod striedače 

o  konštrukčný a spojovací systém 

- Rozvádzače: AC, DC, dozbrojenie existujúceho rozvádzača RH 

- Káble a vodiče v potrebných dĺžkach vrátane: 

o  ukončenia s konektormi 

o  ochranné uzemnenie a ochranné pospájanie 

o  uchytenie káblov a vodičov: žľaby, rúrky, príchytky a pod.  

- Stavebné úpravy, výkopové práce a drobný materiál v potrebnom počte 

- Inžinierska činnosť: 

o  dopravné náklady, zabezpečenie pracoviska 

o  výškové práce (bočný žľab a kábel na stene) 

o  funkčné skúšky a zaškolenie obsluhy, príprava ku komplexnej skúške a kontrola 

elektroinštalácie 

o realizácia projektovej dokumentácie 

o  projekt skutočného vyhotovenia 

o  prevedenie revíznych skúšok podľa príslušných STN noriem 

o  prenájom žeriavu s dopravou na miesto a vykládkou materiálu na strechu objektu 

o  prenájom plošiny 

o  projekt bleskozvodu v zmysle platnej vyhlášky 

o realizácia montáže bleskozvodu na základe projektu 

o revízia bleskozvodu po realizácii 

o  projekt protipožiarnej ochrany 

o  drobný inštalačný materiál a pod.  

Služby: 

- Podrobná obhliadka priestorov  

- Konzultácia a analýza požiadaviek investora 

- Energetická a finančná analýza projektu ( analýza úspory a návratnosti )  

- Príprava, koordinácia, komunikácia a podpora pre B2B pri celom procese od schvaľovania žiadosti 

o pripojenie FVZ v elektrodistribučnej spoločnosti až po výmenu elektromeru a uvedenie FVZ do 

prevádzky (jednopólová schéma, schéma zapojenia, skutočný stav zapojenia, projektová 

dokumentácia, miestne prevádzkové predpisy, komunikácia s distribučnou spoločnosťou vo forme 

splnomocnenia) 

- Vypracovanie projektovej dokumentácie fotovoltiky vo všetkých stupňoch: 

o Technická správa 

o Špecifikácia použitých zariadení 

o Detailný rozpočet a výkaz výmer investície 

o Situácie so zákresom výstavby zariadení 

o Schéma zapojenia zariadení a rozvádzača 

o Protokol o určení vonkajších vplyvov 

- Súčinnosť pri žiadosti o pripojenie lokálneho zdroja do distribučnej siete 

- Odborná inštalácia, oživenie a sprevádzkovanie fotovoltického systému 

- Vykonanie všetkých potrebných skúšok a revízii  

- Možnosť poskytnutia servisných služieb počas záručnej  

- Zabezpečenie údržby (čistenie) panelov ¼ ročne na základe požiadavky správcu objektu po dobu 2 

rokov od sprevádzkovania fotovoltického systému 

- Záruka: min. 20 rokov na panely, 10 rokov na striedače  



 

 TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE PREDMETU ZÁKAZKY 

 

- ktoré v poskytnutých podkladoch odkazujú na konkrétny výrobok alebo zariadenie sú uvedené za 

účelom presnej špecifikácie predmetu zákazky; uchádzačom sa umožňuje použiť „ekvivalentné“ 

výrobky a zariadenia, ktoré uchádzač uvedie vo svojej ponuke, v ocenenom položkovom rozpočte v 

súlade s týmito súťažnými podkladmi. Za ekvivalent sa považuje materiál alebo výrobok s 

technickými parametrami alebo vlastnosťami kvalitatívne rovnakými alebo vyššími ako uvedený 

výrobok alebo materiál. Verejný obstarávateľ vyžaduje, aby uchádzač už vo svojej ponuke predložil 

dôkaz o ekvivalentnosti ním navrhovanej ponuky (riešenia) s predmetom zákazky definovaným v 

rámci opisu predmetu zákazky. Za technický a funkčný ekvivalent sa nepovažuje najmä taká ponuka 

(riešenie), s ktorého prijatím alebo plnením by boli spojené ďalšie vyvolané neprimerané náklady na 

strane verejného obstarávateľa.  

 

- V prípade, že uchádzač pri spracovaní ceny za uskutočnenie predmetu zákazky použije 

,,ekvivalentné“ výrobky a zariadenia, uvedie ich farebne odlišným písmom priamo do príslušných 

položiek oceneného výkazu výmer pod ich pôvodný popis a zároveň dopracuje k ocenenému výkazu 

výmer „Prehľad ekvivalentných výrobkov a zariadení použitých pri ocenení predmetu zmluvy“ v 

členení podľa poskytnutého výkazu výmer na HSV a PSV práce, oddiel a číslo položky s uvedením 

ekvivalentnej dodávky. Uvedený prehľad bude tvoriť súčasť oceneného výkazu výmer uchádzača. 

Ak uchádzač nedoplní ekvivalent v príslušnej položke oceneného výkazu výmer a nevypracuje 

uvedený prehľad alebo niektorú položku do neho nezahrnie, bude verejný obstarávateľ mať za to, že 

uchádzač ocenil výrobky a zariadenia uvedené v poskytnutom výkaze výmer a projekte výstavby. 

Použitím ekvivalentu nesmie dôjsť k zmene technického riešenia.  

 

- Uchádzač môže uviesť k jednotlivým položkám výkazu výmer iba jeden ekvivalent, ku ktorému 

uvedie výrobcu, presný názov výrobku a jeho technickú špecifikáciu. Verejný obstarávateľ si 

vyhradzuje právo vyžiadať si od uchádzača doklad o tom, že ním navrhnutý výrobok alebo zariadenie 

je ekvivalentom k výrobkom a zariadeniam uvedeným vo výkaze výmer. V prípade, že uchádzač 

uvedenú skutočnosť nepreukáže, resp. verejný obstarávateľ zistí, že nejde o ekvivalent, verejný 

obstarávateľ nebude takýto ekvivalent akceptovať 

 

Dielo: Nabíjacia stanica  

- Výkopové práce  

o Výkop v rastlom štrkovom teréne (zeleň) do hĺbky 70 cm, pokládka kábla s chráničkou, zásyp 

ryhy, zhutnenie, uvedenie do pôvodného stavu – zatrávnenie 

o Pretlak do dĺžky 5 m pod chodníkom, chránička d = 90 mm, záťah kábla a uzemňovacie 

vedenie  

o Uzemňovacie vedenie, pásovina FeZn 30x4 mm, vrátane svoriek SR02 na prepojenie, vrátane 

uloženia v zemi 

o Uloženie uzemňovacieho vedenia v zemi, izolácie spojov s FeZn ø=10 mm 

o Dodávka Guľatiny FeZn ø=10 mm2, dĺžka 2 m, vrátane podružného materiálu 

o Pripojovací materiál pre guľatinu FeZn 10 mm: 2x svorka SR 03 + 1x svorka SP1 s okom na 

uzemnenie stožiara 

o Uzemnenie nabíjacej stanice: uchytenie guľatiny o nabíjaciu stanicu a prepojenie s pásovinou 

- Káble a vodiče 

o Fólia červená s bleskom 

o Uloženie fólie 

o Ohybná chránička dvojplášťová  

o Uloženie chráničky a kábla do zeme vrátane zatiahnutia kábla do chráničky 

o Kábel silový CYKY 

- Rozvádzač 

o Zrealizovanie prierazu v stene priemeru do Φ150 mm 

o Vyhotovenie protipožiarnych upchávok a prestupov 

o Flexibilná protipožiarna pena 

o Zaústenie káblov CYKY cez prestup v stene až do rozvádzača HRMS 

o Úprava rozvádzača HRMS - dozbrojenie podľa schémy rozvádzača 



o Potrebný podružný materiál 

- Nabíjacie stanice 

o Výkop základovej jamy 

o Zhotovenie betónového základu vrátane materiálu a dovozu, zhutnenie a úprava terénu 

o Podstavec pre nabíjacie stanice (osadenie, montáž, zatiahnutie kábla) 

o Nabíjacia stanica podľa špecifikácii zariadení – max 22kW 

o Odborné odskúšanie a kompletizácia nabíjacej stanice pred montážou 

o Montáž nabíjacej stanice na podstavec vrátane zapojenia 

o  Označenie nabíjacej stanice (blesk, uzemnenie-B3) 

- Inžinierske, projekčné a revízne práce 

o Východisková revízia (nabíjacie stanice, káblové vedenia, dozbrojenie HRMS) 

o Realizačná dokumentácia skutočného vyhotovenia 

o Geodetické práce - realizačné zameranie skutočného vyhotovenia (káblové vedenia a nabíjacie 

stanice) 

o Odvoz a likvidácia vzniknutého odpadu na skládku 

o Dopravne náklady 

o Oživenie nabíjacích staníc 

o Skúšobná prevádzka, odovzdanie prác investorovi 

o užívateľské rozhranie s identifikáciou vozidiel ktoré budú mať umožnené nabíjanie s ochranou 

voči neoprávnenému používaniu 

o materiál: užívateľské karty, software a pod. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 









 

Príloha č. 3 zmluvy o dielo 

 

Potvrdenie o poistení 

 

 

 
 

Poistný certifikát 

Hlavný poisťovateľ: HDI Versicherung AG 

so sídlom Edelsinnstraße 7-11, 1120 Viedeň, Rakúska republika 

zapísaná v registri Obchodného súdu Viedeň (Firmenbuch Handelsgericht Wien) pod č.91142 h 

podnikajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky 

HDI Versicherung AG pobočka poisťovne z iného členského štátu 

so sídlom Suché Mýto 1, 811 03 Bratislava, Slovenská republika 

zapísanej v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel: Po, vložka č. 1575/B IČO: 36 857 

475 

Spolupoisťovateľ 1 PREMIUM Insurance Company Limited 

so sídlom Level 3 CF Business centre, Triq Gort, St. Julian´s STJ 3061, Maltská republika, zapísaná v 

Registri spoločností Maltskej republiky, číslo zápisu: C 91171 

konajúca na území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky 

PREMIUM Poisťovňa, pobočka poisťovne z iného členského štátu, 

so sídlom Námestie Mateja Korvína 1, 811 07 Bratislava – mestská časť Staré Mesto,  zapísaná v 

Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Po, Vložka číslo: 3737/B IČO: 50 659 669 

Spolupoisťovateľ 2 UNIQA Pojišťovna, a.s. 

so sídlom Evropská 136/810, 160 12 Praha 6, Česká republika, 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, číslo zápisu: oddiel: B, vložka 2012 konajúca na 

území Slovenskej republiky prostredníctvom organizačnej zložky 

UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu 

so sídlom Krasovského 3986/15, 851 01 Bratislava 

zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, Oddiel: Po, Vložka číslo: 8726/B IČO: 53 

812 948 

 

týmto potvrdzujú, že pre spoločnosť 

Poistený: ZSE Energia, a. s. 

Čulenova 6, 816 47 Bratislava 

IČO: 36 677 281 

vystavili poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti za škodu. 

Číslo poistnej zmluvy: 4101026 

Rozsah poistenia: Zodpovednosť poisteného za škodu spôsobenú tretej osobe v súvislosti s výkonom 

poistenej činnosti a vadným výrobkom. 

Poistenie zodpovednosti za environmentálnu škodu. 

Územná platnosť poistenia:Európa 

Poistná suma/limit plnenia: EUR 5 000 000,- na jednu a všetky poistné udalosti v jednom poistnom 

období 

 

Sublimit: EUR 2 000 000,- pre environmentálne škody 

 

Poistná suma/limit plnenia/sublimit platia spoločne pre všetkých spolupoistených podľa poistnej zmluvy č. 

4101026. 

Doba trvania poistenia: 01.01.2024 – 31.12.2028 (24:00 hod) 

 

 

Dátum vystavenia: 08.11.2024 Pečiatka a podpis zástupcov poisťovateľa

Tento certifikát je platný iba za predpokladu trvania poistenia dojednaného vyššie uvedenou poistnou zmluvou  Poisťovateľom bol vydaný pre potreby poisteného a/alebo spolupoistených subjektov, výlučne za 

účelom potvrdenia o skutočnostiach v ňom uvedených  Certifikát žiadnym spôsobom nenahradzuje, nemení alebo nedopĺňa poistnú zmluvu a jej prípadné dodatky  



 

 

Príloha č. 4 zmluvy o dielo 

 

ZOZNAM SUBDODÁVATEĽOV A PODIEL SUBDODÁVOK 

 

Zhotoviteľ prehlasuje, že pri plnení zmluvy uzatvorenej ako výsledok procesu verejného 

obstarávania s názvom „Výstavba fotovoltického zariadenia na využitie slnečnej energie na 

výrobu elektriny a vybudovanie nabíjacích staníc pre elektrické vozidlá“ 

 

☐  nebude využívať kapacity, resp. zdroje subdodávateľov1;  

 

☒  bude využívať kapacity, resp. zdroje nasledovných subdodávateľov a zároveň prehlasuje, 

že u nižšie uvedených subdodávateľov nejestvujú dôvody na vylúčenie podľa § 40 ods. 6 písm. 

a) až h) a ods. 7 zákona č. 343/2015 o verejnom obstarávaní v znení neskorších predpisov2: 

  

 

p.č. Subdodávateľ3  Údaje o osobe 

oprávnenej konať 

za subdodávateľa 4 

Predmet subdodávky % podiel 

subdodávok 

1. 

 

BK, a.s, 

Dopravná 19,  

921 01 Piešťany 

IČO: 36275522 

 

 

 

 

Dielo FVZ / Dielo 

nabíjacej 

infraštruktúry 

80 

2. 
 

 

   

3. 
 

 

   

.....     

 

V   Bratislave  dňa  2.12.2024 

                                                                                             ________________________ 

                       Ing. Nikoleta Krecháčová 

.                                                                                                     Riaditeľ predaja 

                                                                                                       ZSE Energia, a.s. 

 

                       

                                                                                           _______________________ 

                                                                                              Ing. Tomáš Dörnhöfer 

                                                                                                    Vedúci úseku KP 

                                                                                                     ZSE Energia, a. 

 
1 hodiace sa vyznačte ☒ 

 
2 hodiace sa vyznačte ☒ 

 
3 v rozsahu obchodné meno, sídlo IČO 
4 v rozsahu meno a priezvisko, adresa pobytu, dátum narodenia 



 

                                                                                                

Príloha č. 5 zmluvy o dielo 

 

Protikorupčná doložka 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie 

alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 

štatutárnemu zástupcovi Objednávateľa alebo im spriazneným osobám, alebo osobe 

konajúcej v mene Objednávateľa, s cieľom urýchliť bežné činnosti Objednávateľa alebo 

dojednať výhody pre seba alebo inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii 

Zmluvy, 

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca 

v jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom 

správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením Zmluvy 

alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní 

výhody pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s Objednávateľom, 

Zhotoviteľ bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade 

pochybnosti o okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť oznámi na e-

mailovú adresu spkkm.opk@vlada.gov.sk , 

c) v prípade, keď ho Objednávateľ upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení 

ktoréhokoľvek ustanovenia tejto doložky, je Zhotoviteľ povinný poskytnúť potrebnú 

súčinnosť pri objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. 

Objednávateľ môže prijať potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. 

Neposkytnutie súčinnosti na odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na 

vypovedanie Zmluvy. 

d) v prípade, keď sa preukáže, že Zhotoviteľ sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľal 

na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením Zmluvy, 

Objednávateľ je oprávnený aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť od Zmluvy s 

okamžitou platnosťou bez toho, aby Zhotoviteľovi vznikol akýkoľvek nárok zo 

zodpovednosti za odstúpenie Objednávateľovi od Zmluvy, ak nebolo dohodnuté inak. 

Zhotoviteľ sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie ustanovení tejto doložky, odškodní 

Objednávateľa v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí náklady vzniknuté 

v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky.  

 

Vysvetlenie pojmov:  

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 

neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, konania lebo 

zdržanie sa konania, priamo alebo cez sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci 

všeobecného záujmu alebo v rozpore s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo 

odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa zdržala konania v súvislosti s plnením svojich 

povinností, výkonom právomocí, povolania alebo funkcie. Pod pojmom korupcia sa rozumie aj 

zneužitie moci alebo postavenia vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 

rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 

záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 

výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera 



verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva 

najavo svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 

zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 

udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, 

v ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 

prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 

zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich 

profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou 

vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 

Z. z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. 

o trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

           



Príloha č. 6 zmluvy o dielo 

 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE K UPLATŇOVANIU MEDZINÁRODNÝCH SANKCIÍ5  

1.  Čestne vyhlasujem, v postavení zmluvného partnera/zmluvnej strany Úradu vlády Slovenskej 

republiky, že v súvislosti s realizáciou Zmluvy :  

a) som sa oboznámil so systémom medzinárodných sankcií uverejneným na webovom 

sídle Ministerstva zahraničných vecí a európskych záležitostí Slovenskej republiky na 

elektronickej adrese https://www.mzv.sk/diplomacia/temy/medzinarodne-sankcie 

b) nie som sankcionovanou osobou na ktorú sa vzťahuje medzinárodná sankcia podľa § 

2 písm. a), f) a u) zákona č. 289/2016 Z. z. o vykonávaní medzinárodných sankcií a o 

doplnení zákona č. 566/2001 Z. z. o cenných papieroch a investičných službách a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o cenných papieroch) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „zákon č. 289/2016 Z. z.“), uvedenou v zozname Európskej únie 

na https://webgate.ec.europa.eu/fsd/fsf#!/files vedenom  na právnom základe 

legislatívnych právnych aktov Európskej únie, alebo v zoznamoch Bezpečnostnej rady 

Organizácie spojených národov na 

https://www.un.org/securitycouncil/sanctions/narrative-summaries vedenom na 

právnom základe rezolúcií Bezpečnostnej rady Organizácie spojených národov, nie 

som ani osobou kontrolovanou, alebo spojenou s akoukoľvek sankcionovanou osobou 

uvedenou na sankčných zoznamoch. 

c) všetky osoby ktoré konali, alebo budú konať v môj prospech, alebo v mojom mene, na 

akomkoľvek právnom základe, vrátane osôb v právnom vzťahu príjmov zo závislej 

činnosti, spĺňali, alebo budú spĺňať podmienku uvedenú v písm. b). 

d) som sa nedopustil konania a nedopustím sa konania v rozpore s medzinárodnou 

sankciou uloženou na  účely zabezpečenia, udržania a obnovy medzinárodného mieru 

a bezpečnosti, ochrany základných ľudských práv, boja proti terorizmu a šíreniu zbraní 

hromadného ničenia a dosahovania cieľov Spoločnej zahraničnej a bezpečnostnej 

politiky Európskej únie a Charty Organizácie Spojených národov. 

e) som nepripustil a nepripustím v procese verejného obstarávania, ak sa tento postup 

uplatňuje, účasť sankcionovaných osôb so zákazom účasti na verejnom obstarávaní, a 

v rámci verejného obstarávania som neuzatvoril a neuzatvorím zmluvu na dodávku 

tovarov, služieb, iných plnení s osobou uvedenom na sankčnom zozname podľa § 2 

písm. u) zákona č. 289/2016 Z. z., alebo na dodávku sankcionovaného tovaru, ktorého 

dovoz do Európskej únie je zakázaný medzinárodnou sankciou podľa § 2 písm. a) a l) 

zákona č. 289/2016 Z. z.  

f) som nevyužil a nevyužijem ako dodávateľov, subdodávateľov, sprostredkovateľov 

odplatne, alebo bezodplatne, osoby uvedené na sankčnom zozname, alebo osoby 

sídliace na sankcionovanom území,  ktorým medzinárodné sankcie ukladajú zákaz 

dodávať a/alebo poskytovať tovar, služby, majetok, finančné prostriedky, alebo 

akékoľvek hmotné plnenia alebo nehmotné plnenia na územie Európskej únie. 

g) som neuznal a neuznám záväzky, ktorých uznanie je zakázané medzinárodnými 

sankciami, nenavýšil som a nenavýšim u sankcionovaných osôb, vrátane osôb zo 

sankcionovaných území majetkový podiel, ktorého navýšenie je zakázané 

medzinárodnými sankciami. 

h) som neposkytol vlastné prostriedky a neposkytnem prostriedky prijaté od druhej 

zmluvnej strany - Úradu vlády Slovenskej republiky na priame, alebo nepriame 

 
5 V prípade skupiny dodávateľov podáva čestné vyhlásenie každý člen skupiny dodávateľov. 



financovanie alebo finančnú pomoc v súvislosti s dovozom zakázaného tovaru 

medzinárodnými sankciami na územie Európskej únie. 

i) som nevyužil a nevyužijem finančné prostriedky na obchádzanie medzinárodných 

sankcii, ktoré sú zmrazené alebo zaistené, alebo majú byť zmrazené alebo zaistené.  

j) som sa nedopustil a nedopustím sa konania, ktoré by zakladalo následok/dôsledok 

rozporu alebo porušenia ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., najmä že nedôjde ani 

nedošlo k nedovolenému obstaraniu, dovozu, vývozu, vrátane vývozu na 

sankcionované územia, alebo k použitiu sankcionovaného tovaru, majetku, vrátane 

energií, surovín, hnuteľných vecí, nehnuteľných vecí, hmotných vecí, nehmotných 

vecí, vecí pochádzajúcich zo sankcionovaných území, vrátane predmetov kultúrnej 

potreby, iných majetkových hodnôt bez ohľadu na odplatnosť plnenia, právnych 

dokumentov alebo listín v akejkoľvek forme preukazujúcich vlastnícke právo, alebo 

sankcionovaných finančných prostriedkov, k použitiu sankcionovaných dopravných 

prostriedkov, k použitiu zaistených a/alebo zmrazených finančných prostriedkov, 

alebo majetku, vecí, k poskytnutiu zakázanej technickej pomoci, čo sa vzťahuje v 

plnom rozsahu aj na konanie, ktorými sa sankcie  priamo alebo nepriamo obchádzajú, 

k) nedôjde k nedovolenému vstupu sankcionovaných osôb na územie Európskej únie, 

vrátane vzdušného priestoru. 

l) každú jednu výnimku zo zákazov medzinárodných sankcií, ak sa má uplatniť, vopred 

prerokujem s druhou zmluvnou stranou – Úradom vlády Slovenskej republiky a riadne 

preukážem predložením príslušných dokladov jej legálne uplatnenie, vrátane 

administratívneho aktu príslušného orgánu na území Európskej únie, v ktorého 

pôsobnosti je uplatnenie výnimky, aj v prípade ak uplatnenie výnimky predchádzalo 

dňu uzatvorenia tejto Zmluvy, 

m) som si vedomý, že záväzky a povinnosti v písmene b) až l) sa dotýkajú všetkých osôb 

konajúcich  v mojom mene alebo v môj prospech, vrátane právnických osôb, na ktoré 

sa v akomkoľvek rozsahu vzťahuje pôsobnosť právneho poriadku Slovenskej 

republiky a/alebo Európskej únie, 

n) ak som v čestnom vyhlásení v písmenách b) až l) uviedol nepravdivé skutočnosti, 

alebo tento záväzok plynúci z vyhlásenia poruším, počas celého obdobia trvania 

Zmluvy, poruším medzinárodné sankcie, alebo ich obídem, uhradím spôsobenú škodu 

Slovenskej republike/Úradu vlády Slovenskej republiky  v plnom rozsahu, čím nie je 

dotknutá priestupková/deliktuálna alebo iná zodpovednosť za následok porušenia 

ustanovení zákona č. 289/2016 Z. z., alebo iná zodpovednosť za porušenie všeobecne 

záväzných právnych predpisov Slovenskej republiky a/alebo legislatívnych právnych 

aktov Európskej únie. 

 

2.  V súvislosti s udalosťami narúšajúcimi mier na Ukrajine a územnú celistvosť 

Ukrajiny som si vedomý, že: 

a) systém medzinárodných sankcií ako reštrikčné opatrenia upravujú najmä nariadenie 

Rady č. 269/2014 zo 17. marca 2014 o reštriktívnych opatreniach vzhľadom na 

konanie narúšajúce alebo ohrozujúce územnú celistvosť, zvrchovanosť a nezávislosť 

Ukrajiny v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 692/2014 z 23. júna 2014 o 

reštriktívnych opatreniach, ktoré sú reakciou na protiprávnu anexiu Krymu 

a Sevastopoľa v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 833/2014 z 31. júla 2014 o 

reštriktívnych opatreniach s ohľadom na konanie Ruska, ktorým destabilizuje situáciu 

na Ukrajine v platnom znení, nariadenie Rady (EÚ) č. 2022/263 z 23. februára 2022, 

o reštriktívnych opatreniach v reakcii na protiprávne uznanie, okupáciu alebo anexiu 

určitých častí Ukrajiny, ktoré nie sú kontrolované vládou, Ruskou federáciou v 

platnom znení. 



b) článok 5k nariadenia Rady (EÚ) č. 833/2014 ustanovuje zákaz zadávania všetkých 

verejných zákaziek alebo koncesií, ktoré patria do rozsahu pôsobnosti smerníc o 

verejnom obstarávaní, ako aj článku 10 ods. 1, 3, ods. 6 písm. a) až e), ods. 8 až 10, 

článkov 11 až 14 smernice 2014/23/EÚ, článku 7 písm. a) až d), článku 8 a 0 písm. b) 

až f) a písm. h) až j) smernice 2014/24/EÚ, článku 18 a 21 písm. b) až e) a písm. g) až 

i), článkov 29 a 30 smernice 2014/25/EÚ a článku 13 písm. a) až d) a písm. f) až h) a 

písm. j) smernice 2009/81/ES, ako aj hlavy VII nariadenia (EÚ, Euratom) 2018/1046, 

aproximovaným aj do znenia zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, nasledujúcim 

osobám, subjektom alebo orgánom alebo pokračovanie v ich plnení s 

nasledujúcimi osobami, subjektmi a orgánmi: 

i. ruský štátny príslušník, fyzická osoba s pobytom v Rusku alebo právnická 

osoba, subjekt alebo orgán usadený v Rusku, 

ii. právnická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré z viac ako 50 % priamo alebo 

nepriamo vlastní subjekt uvedený v bode i, 

iii. právnická alebo fyzická osoba, subjekt alebo orgán, ktoré konajú v mene alebo 

na základe pokynov subjektu uvedeného v bode i alebo ii tohto odseku, 

iv. subdodávateľ, dodávateľ alebo subjekt, ktorého kapacity sa využívajú v zmysle 

smerníc o verejnom obstarávaní, ak na nich pripadá viac ako 10 % hodnoty 

zákazky. 

3.   V súvislosti s bodom 1. a 2. tohto čestného vyhlásenia beriem na vedomie 

a/alebo vyhlasujem, že: 

a) v prípade, ak sa budú na strane mojej osoby ako zmluvného partnera Úradu vlády 

Slovenskej republiky v postavení zmluvnej strany podieľať viaceré subjekty, aj 

v súlade s bodom 1. písm. m) tohto čestného vyhlásenia, sa toto čestné vyhlásenie v 

plnom rozsahu vzťahuje na všetky subjekty na strane mojej osoby ako zmluvného 

partnera Úradu vlády Slovenskej republiky. 

b) ak sa preukáže nepravdivosť vyhlásených skutočností v bode 1. tohto čestného 

vyhlásenia, alebo nastane niektorý z následkov porušenia, alebo obchádzania 

medzinárodných sankcií v rozpore s týmto čestným vyhlásením, Úrad vlády 

Slovenskej republiky odstúpi od Zmluvy pre jej podstatné porušenie. 

c) v prípade odstúpenia od Zmluvy Úradom vlády Slovenskej republiky v prípade 

nepravdivého čestného vyhlásenia, a/alebo vzniknutého následku podľa bodu 1. písm. 

n) alebo v písm. b) tohto bodu čestného vyhlásenia, zároveň vzniká nárok Úrady vlády 

Slovenskej republiky na úhradu zmluvnej pokuty vo výške 10 % z celkovej ceny za 

plnenie v zmysle Zmluvy. 

d) som uvedomený s právnymi následkami vedome nepravdivého čestného vyhlásenia, 

ktoré súčasne môže byť  kvalifikované ako priestupok vyskytujúci sa na viacerých 

úsekoch správy  podľa § 21 ods. 1           písm. f) zákona č. 372/1990 Zb. o priestupkoch 

v znení neskorších predpisov,  pokiaľ následok vedome nepravdivého čestného 

vyhlásenia nezakladá kvalifikáciu činu prísnejšie trestného. Týmto nie je dotknutá 

zodpovednosť za priestupok alebo delikt, vrátane uloženia opatrenia podľa § 21 až 23 

zákona č. 289/2016 Z. z.  

 

V   Bratislave  dňa  2.12.2024 

_____________________             ________________________              

 Ing. Tomáš Dörnhöfer                Ing. Nikoleta Krecháčová 

       Vedúci úseku KP                                                                      Riaditeľ predaja 

       ZSE Energia, a.s                                                 ZSE Energia, a.s. 

 








